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  Korte inhoud


  


  


  


  5 Tinten verder historische roman


  


  Onfatsoenlijk voorstel


  JACKIE BARBOSA


  


  Lady Leticia Blake is rijk, mooi en - heel belangrijk in haar kringen - heeft aan huwelijksaanzoeken geen gebrek. Ze weet precies wat voor echtgenoot ze wil: een man die haar geheime en zedeloze fantasieën werkelijkheid kan laten worden. Maar hoe weet ze welke kandidaat het beste bij haar past? Als deugdzame debutante kan ze moeilijk van tevoren hun vaardigheden als minnaar uitproberen. Aan de andere kant... waarom niet? Dus besluit ze haar bewonderaars een voor een uit te nodigen voor een intiem rendez-vous.


  


  De eerste die haar uitnodiging aanneemt, is de intrigerende edelman Nash Langston. Eerst is hij geschokt door haar plan, maar dan besluit hij mee te werken. Op één voorwaarde: elke onfatsoenlijke handeling die ze met de andere mannen uitvoert, moet ze daarna ook uitvoeren met hém...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Londen, 1795


  


  Lady Leticia Blake werd door haar vriendinnen beschouwd als de succesvolste debutante, aangezien ze in het gelukkige bezit was van een overvloed aan rijkdom in de vorm van geld, garderobe, aantrekkelijkheid en, bovenal, huwelijksaanzoeken. Het gerucht ging dat ze in haar eerste seizoen zeker vijf huwelijksaanzoeken had gehad – en afgewezen – en in haar tweede seizoen al net zoveel. Met het eind van haar derde seizoen in zicht wilde iedereen, haar ouders incluis, nu weleens weten wanneer ze de knoop zou doorhakken.


  Dat zei haar vader tenminste, terwijl hij over het zachte Perzische tapijt ijsbeerde dat de vloer van zijn bibliotheek opsierde.


  ‘Luister eens, meisje,’ zei de markies van Avingdon snuivend en met een vermanend vingertje naar Tish, die met haar handen in haar schoot in een van de enorme leunstoelen zat, ‘ik zal er geen doekjes om winden. Je moeder en ik vonden het prima om je drie seizoenen lang de vrije teugel te laten, maar zelfs mijn zakken zijn niet gevuld genoeg om nog een vierde te kunnen financieren, al helemaal omdat je nog geen haar dichter bij het kiezen van een echtgenoot bent dan op de dag dat je een reverence maakte voor de koningin.’


  Zijn gezicht was nogal rood aangelopen, en heel even bekroop Tish de angstige gedachte dat hij weleens een beroerte zou kunnen krijgen als hij niet tot bedaren kwam.


  ‘Dat is niet waar, papa,’ zei ze, in de hoop hem met een dosis rede en harde feiten te kunnen kalmeren. ‘Ik ben al een heel stuk verder dan toen ik debuteerde. Tenslotte weet ik nu dat ik met geen van de mannen die ik heb afgewezen wil trouwen.’


  Helaas leek deze observatie het tegenovergestelde effect te sorteren. ‘En dat zijn er nogal wat. Drie graven, de broer van een hertog en nog een stuk of zes zeer respectabele heerschappen. Zeg eens, meisje, zit er tussen dat tiental mannen dat jou nog steeds achternazit, überhaupt iemand die je als echtgenoot in overweging neemt?’


  Tish keek naar de vloer en beet op haar lip. ‘Nou, jawel, maar…’


  Haar vader greep haar bij haar kin en hief haar hoofd omhoog zodat ze gedwongen werd hem in zijn boze blauwe ogen te kijken. ‘Geen gemaar. Aan het eind van de volgende week heb je er een gekozen.’


  ‘Volgende week?’ piepte ze.


  ‘Tja, meisje.’ Zijn gezichtsuitdrukking verzachtte toen hij zag hoe geschrokken ze was en hij gaf een zacht aaitje over haar kin.


  ‘Je hebt meer dan genoeg tijd gehad om te bedenken wat je zoekt in een echtgenoot. Als je het nu nog niet weet, staat me niets anders te doen dan de beslissing voor jou te nemen.’


  Tish staarde haar vader vol afgrijzen en verwarring aan. ‘Maar je had beloofd dat ik mijn eigen echtgenoot mocht uitkiezen.’


  ‘En daar houd ik me aan, meisje, maar dan moet jij je wel houden aan de termijn die ik je stel.’ Hij gaf haar een liefdevolle kus op haar neus en rechtte zijn rug. ‘Als je me nu zou willen excuseren, ik word over een halfuur in het Hogerhuis verwacht.’ Hij draaide zich om en zonder zijn geliefde dochter nog een blik waardig te keuren liep hij de kamer uit.


  Tish wilde tegenwerpen dat ze precíés wist wat ze zocht in een echtgenoot, maar dat was nu juist het probleem. Ze wilde een echtgenoot die haar met zijn kus kon laten kirren van genot en week in haar knieën zou maken, die haar kippenvel zou bezorgen met zijn aanraking. Die haar diepste, duisterste, onbetamelijkste fantasieën zou waarmaken.


  En o, wat had ze er daar veel van.


  Het probleem was dat ze, als jongedame van goede komaf en onberispelijke reputatie, voor hetzelfde dilemma stond als haar zus: ze kon alleen maar aan de hand van een gesprek bepalen of een kandidaat geschikt was. De heren van wie haar maag zich omdraaide kon ze makkelijk afschrijven, maar het was onmogelijk om te zien of ‘de ware’ zich bevond onder de knappere heren die haar het hof maakten, als ze haar hele leven onder het toeziend oog van een of andere chaperonne moest doorbrengen. En dan had ze het nog niet eens over het feit dat al haar aanbidders er spijtig genoeg op gebrand waren fatsoenlijk te blijven, wat betekende dat ze geen enkele poging waagden om haar mee te voeren naar een privétuinhuisje of overschaduwd tuinpaadje en zich daar vrijpostigheden met haar te permitteren.


  Wat zij nodig had, bedacht ze geïrriteerd, was dat zij zich vrijpostigheden kon permitteren met hén.


  En op dat moment bedacht ze het. Het beste idee aller tijden.


  


  Burggraaf Nash Langston was al in een pesthumeur toen hij die middag White’s binnen stapte. Gisteren had hij het bericht gekregen dat meer dan de helft van de maisplanten op zijn landgoed in Lancaster door een overstroming onder water stond en vanochtend had hij ook nog eens gehoord dat er een scheepslading suikerriet waarin hij had geïnvesteerd niet op tijd was aangekomen en nu waarschijnlijk ergens op de bodem van de zee lag te vergaan. Uiteraard zou geen van de verliezen hem financieel te gronde richten, maar bij elkaar opgeteld zouden ze het komende jaar toch een behoorlijke wissel op zijn middelen van bestaan trekken.


  Niet bepaald iets waarmee een man die achter de meest gewilde debutante van de stad aan zat zijn aanzien kon vergroten, noch in haar ogen noch in die van haar ouders.


  Nash was naar de club gekomen met de bedoeling zich in de achterkamer terug te trekken en in navolging van zijn bezit zijn zorgen te verdrinken. Algauw werd hij van zijn doel afgeleid door de luidruchtige opschudding bij White’s beruchte weddenschapslijst. Normaal gesproken zou hij er niet op hebben gelet, omdat hij de dingen waar zijn compagnons om wedden frivool vond of gevaarlijk of, vaak genoeg, beide. Vandaag was het anders, omdat hij in het voorbijgaan van de opeengepakte menigte rondom de lijst, drie woorden opving die hem deden verstijven.


  ‘…Lady Leticia Blake,’ bulderde Lord Gastonbury, die officieus de leiding had over het verzamelen van scores van leden die meer dan vijfhonderd pond hadden ingelegd.


  ‘Plaats uw weddenschap.’


  Waar stonden ze in vredesnaam op te wedden en wat had het met Tish Blake te maken? Nash liet zijn blik over het groepje zogenaamde heren gaan die tegen Gastonbury stonden te duwen en werd misselijk bij de gedachte dat hij het antwoord waarschijnlijk al wist.


  Schuchter liep hij naar de enige man in de kamer die zich niet leek te storen aan wat er gaande was. Hij kon nooit goed hoogte krijgen van Lord Colin Fitzgerald, die pas sinds kort White’s in mocht omdat hij onlangs getrouwd was met de voormalige Lady Grace Hannington. Het was geen geheim dat hij zijn echtgenote met zijn goede jeugdvriend deelde, maar omdat de invloedrijke douairière gravin Aberdeen haar zegen aan de verbintenis had gegeven, leek het niemand verstandig om een van de Fitzgeralds rechtstreeks een slag toe te dienen.


  Nash op zijn beurt kon het geen bal schelen met wie Fitzgerald zijn vrouw deelde, zolang hij de informatie waar Nash op uit was maar deelde.


  ‘Waar gaat de weddenschap over?’ vroeg hij zijn compagnon, waarbij hij lichtelijk geamuseerd probeerde te kijken, in plaats van geïnteresseerd.


  Fitzgerald nam een slokje van de goudgele vloeistof in zijn glas en keek Nash verveeld aan. ‘De hertog van Hapsborough heeft zojuist om duizend pond gewed dat hij voor het eind van het seizoen met Lady Leticia Blake in het huwelijksbootje stapt.’


  Nash knipperde langzaam met zijn ogen, en toen nog een keer. Het antwoord kwam niet als een verrassing, maar toch werd het rood voor zijn ogen.


  Hapsborough had net zomin recht op de hand van Leticia Blake – noch op haar lichaam – als op de titel minister van Financiën. Niet alleen was de man een notoire geldverspiller, maar onder de demi-monde had hij de reputatie verworven nogal snel tot een hoogtepunt te komen. ‘Zijne excellentie komt even snel als dat hij vertrekt,’ zeiden ze giechelig als hij buiten gehoorsafstand was. Als de normaal gesproken krap bij kas zittende hertog bereid was om duizend pond in te leggen op hun toekomstige verbintenis, moest hij wel verdomde zeker van zijn zaak zijn. Wat betekende dat de vooruitzichten van Nash evenredig waren afgenomen.


  Verdomme, hij had zo zeker geweten dat hij vooruitgang bij haar boekte. Dat zij net als hij spanning tussen hen voelde. Omdat hij op de hoogte was van haar neiging om een huwelijksaanzoek te weigeren, was hij langzaam en gedegen te werk gegaan, opdat ze zou weten dat hij anders was dan de rest. Dat hij haar niet wilde om haar bruidsschat of haar afkomst, maar om haarzelf. Misschien was dat wel een strategische fout geweest. Misschien had hij haar moeten meeslepen naar een donker tuinhuisje, haar tegen de muur moeten drukken en op niet mis te verstane manier blijk moeten geven van zijn interesse.


  Wat als Hapsborough al een verlovingscontract had getekend? Nash balde zijn handen tot vuisten en ontspande ze weer. Leticia verdiende beter.


  En met beter bedoelde hij Nash.


  Net toen hij op het punt stond om gehoor aan zijn instinct te geven en zich een weg door de menigte te banen om de hertog een klap in het gezicht te verkopen, kwam het onmiskenbare silhouet van de graaf van Randley – onmiskenbaar omdat slechts Brummel hem naar de kroon stak waar het mode en elegantie betrof, van de hoogte van zijn kraag tot aan de ingewikkelde plooien van zijn das tot aan de lengte van zijn jacquet uit de massa naar voren met een handjevol briefjes in zijn vingers. ‘Ik ga mee met Hapsboroughs duizend en leg er nog eens duizend bovenop dat ik degene ben die voor het eind van het seizoen met de dame in kwestie trouwt.’


  Er ging een collectieve zucht van verbazing door de groep, en Nash’ handen verslapten. Waar Hapsboroughs weddenschap opmerkelijk was vanwege zijn permanente bankroet, viel die van Randley op om precies de tegenovergestelde reden – de graaf was net zo pietluttig over geld als over zijn garderobe, en hij gaf nooit een cent uit als hij niet precies wist wat hij ervoor terugkreeg. Als Randley bereid was om het buitensporige bedrag van tweeduizend pond in te zetten, dan moest hij wel heel erg zeker van zijn zaak zijn.


  Maar op basis waarvan? Hoe konden ze er allebei zo stellig van overtuigd zijn dat ze met dezelfde vrouw zouden trouwen? Vooral omdat ze al zoveel aanzoeken had afgewezen. Waarschijnlijk hadden ze allebei een soort aanwijzing gekregen dat ze boven aan het lijstje van de dame stonden, maar dat ze allebei gelijk hadden, was onmogelijk.


  Wat, besefte hij met een sprankje triomf, alleen maar kon betekenen dat ze allebei ongelijk hadden.


  Ondanks deze nogal voor de hand liggende conclusie stonden de heren bij de lijst om het hardst te roepen om hun eigen weddenschap te plaatsen, sommige op de hertog, andere op de graaf, en een paar op beiden. Er verscheen een spottend lachje om de lippen van Nash, omdat hij ineens bedacht dat ze allemaal financieel aan de grond zouden raken als híj degene was die erin slaagde om met haar te trouwen.


  En waarom ook niet? Randleys weddenschap had zojuist ieders kansen weer gelijkgetrokken.


  ‘Hebt u een paard lopen in deze race?’ vroeg Fitzgerald op milde toon, terwijl hij zijn inmiddels lege glas op de tafel achter zich neerzette.


  Nash wierp de man naast hem een welwillende blik toe en besloot, al wist hij ook niet precies waarom, dat hij hem mocht. ‘Ja, dat heb ik,’ gaf hij toe.


  Burggraaf Fitzgerald trok zijn wenkbrauw op. ‘O ja? Wie dan?’


  Nash grijnsde. ‘Ikzelf.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Toen Nash enkele uren later weer aankwam in zijn herenhuis in Marylebone, aangesterkt door meerdere glazen whisky en het onverwacht onderhoudende gezelschap van Lord Fitzgerald, werd hij bij de deur opgewacht door de stokoude butler van de familie. Toole, die zeer bedreven was in het assisteren van zijn heer door zijn hoed en jas bij de deur aan te nemen, gaf Nash nu alleen maar een opgevouwen stukje perkament, met een krachtig doch vrouwelijk handschrift erop, en zei zonder verdere inleiding: ‘Het moet direct worden beantwoord, my lord.’


  ‘Moet?’ Dat klonk niet heel tactvol.


  ‘Ja, my lord. De livreiknecht die het kwam brengen weigerde weg te gaan voor hij uw antwoord had ontvangen.’ Toole liet zijn felle grijze ogen in de richting van de keuken gaan en zijn permanent aanwezige frons werd nog dieper.


  Nash grinnikte. ‘Hij zit zijn buikje rond te eten, zeker?’ Mrs. Hargreaves, de kokkin, zag het als haar gezworen plicht om iedereen die voet over de drempel zette vet te mesten. Toole vond dat ze de uitvoering van haar missie iets te serieus nam, omdat de rest van het huishouden nauwelijks meer aan bod kwam. Het had geen zin om de butler eraan te herinneren dat de schatkist van Langston best bestand was tegen de bestorming van een paar extra pasteitjes, taarten en puddinkjes.


  Toole ging in zijn volle, hoewel niet bijzonder indrukwekkende, lengte rechtop staan en snoof. ‘Die vent heeft honger als een paard. Je zou je bijna afvragen of de Avingdons hun personeel wel te eten geven voor ze het naar buiten sturen…’


  ‘De Avingdons?’ In zijn haast het briefje te lezen, verfrommelde Nash het bijna. Van het perkament kwam een geur van rozen vermengd met een vleugje kaneel af.


  Háár geur. Zijn reactie was kort en krachtig: zijn pik begon te trekken, zijn ballen werden zwaar en hij zag Tish Blake voor zich, languit op een roodzijden sprei, met haar weelderige koperkleurige bos krullen uitgewaaierd om haar heen, haar sneeuwwitte huid naakt en fluweelzacht onder een aanraking. Zíjn aanraking.


  Toole bleef maar doorgaan over die livreiknecht, kennelijk stoorde het hem niet in het minst dat zijn heer geen interesse had in, noch luisterde naar zijn woorden. Nash negeerde hem en keek naar het briefje in zijn hand.


  


  Lady Leticia Blake nodigt burggraaf Langston van harte uit voor een privépicknicklunch, aankomende woensdagmiddag om twee uur in huize Albemarle te Ealing. Een antwoord per ommegaande wordt op prijs gesteld.


  


  Binnen een seconde viel alles op zijn plek. Dus dít was waarom Hapsborough en Randley zo zeker waren van hun zaak. Allebei hadden ze een gelijksoortige uitnodiging ontvangen en nu gingen ze er ten onrechte van uit dat zij de enigen waren die deze eer te beurt viel. Wisten zij veel dat de immer vindingrijke en frivole Lady Leticia zich nog steeds aan het oriënteren was. Maar hoeveel sinaasappelen wilde ze eigenlijk uitpersen, voor ze er eindelijk eentje zou plukken?


  Dat was een vraag waarop Nash graag per ommegaande antwoord wilde. Hij onderbrak Toole midden in een zin. ‘Haal die livreiknecht eens.’


  Het lukte de butler niet om zijn belediging te verhullen over het feit dat hij midden in een prachtige tirade werd onderbroken. ‘Ja, my lord.’ Op zijn hakken draaide hij naar de keuken en liet Nash achter in de hal.


  Pas toen hij weg was besefte Nash dat hij nog steeds zijn hoed en overjas in zijn handen had. Prima, hij kon het best zelf. Hij legde ze in de tussenruimte en toen hij weer terugkwam stond daar de verongelijkte Toole samen met een lange, jonge livreiknecht, gekleed in het wit met koninklijk blauwe uniform van de Avingdons. De lichtrode vlekken in zijn mondhoeken verrieden dat hij op het moment dat hij gestoord werd nogal stevig aan een van de befaamde bessentaarten van Hargreaves had gezeten. Hij klakte zijn hielen tegen elkaar en maakte een diepe buiging toen hij Nash zag.


  ‘My lord,’ mompelde hij beleefd toen Nash met een knikje aangaf dat hij mocht spreken. ‘Hebt u een antwoord voor mijn meesteres?’


  ‘Jazeker, maar voor ik dat geef moet ik wel weten of u vandaag nog meer van dat soort briefjes voor Lady Leticia hebt bezorgd.’


  De livreiknecht zette grote ogen op.


  ‘Nou, inderdaad. Twee, om precies te zijn.’


  ‘Gaat u er nog meer bezorgen?’


  ‘Nee, my lord,’ antwoordde de livreiknecht, waarbij hij zijn gepruikte hoofd schudde. ‘Die van u was het laatste.’


  De knoop in de maag van Nash werd wat minder. Dus hij, Hapsborough en Randley waren de enigen. Hoefde hij in de wedstrijd tenminste niet de hele mannelijke bevolking van Londen uit te schakelen. Bovendien kwam, als ze nog maar drie keuzes overhad, haar beslissing kennelijk dichterbij.


  En hij zou alles in het werk stellen om ervoor te zorgen dat ze de juiste nam. Zelfs al zou hij daarvoor de spelregels moeten aanpassen.


  


  ‘Wát wil je dat ik doe?’


  Tish moest haar oren bedekken tegen het luidkeelse protest van Beatrice. Wellicht had ze haar zus over haar plannen moeten vertellen vóórdat ze die had uitgevoerd, maar ze had altijd gehandeld vanuit het idee dat vergevingsgezindheid makkelijker te verkrijgen was dan toestemming, en wat dat betreft moest het tegendeel voor haar nog bewezen worden. Tot dusver waren al haar misstappen haar vergeven, zelfs die keer dat ze op alle familieportretten in de grote hal een snorretje had geschilderd. Natuurlijk had papa net gedaan alsof hij boos was, maar uiteindelijk had hij moeten toegeven dat het uiterlijk van veel van hun voorouders – met name de vrouwen – er door deze toevoeging op vooruit was gegaan.


  Maar schilderen was nooit haar grootste talent geweest. Iemand overhalen met lieve woordjes daarentegen…


  Tish ging naast haar grote zus op de luxe, perzikkleurige fluwelen bank zitten en pakte haar gehandschoende hand vast. ‘Alsjeblieft, Bea. Je weet dat papa niet te vermurwen is als hij een ultimatum heeft gesteld. Hoe kom ik er anders achter of mijn toekomstige echtgenoot en ik bij elkaar passen? Geen van hen heeft me een kus gegeven, maar toch wordt er van mij verwacht dat ik er een uitkies om de rest van mijn leven mijn lichaam mee te delen. Het is toch van de zotte. Juist jij zou dat moeten begrijpen…’


  Beatrice trok haar hand weg, haar eerder zo meelevende ogen werden zo koud als ijs. Tish kromp ineen. Misschien was het niet de meest slimme zet om haar zus aan haar eigen ongelukkige, liefdeloze huwelijk te herinneren, maar kom op, zou Bea een greintje gelukkiger worden als Tish ook een onverstandig en slecht huwelijk zou aangaan?


  Ze pakte de hand van haar zus weer vast en kneep erin; ze weigerde hem los te laten. ‘Bea, jij kon er niets aan doen. Jij had het niet kunnen voorspellen, omdat jij je altijd aan de regeltjes hield. Maar ik kan het wél voorspellen, als jij me een beetje helpt om ze te bréken – een klein beetje maar.’


  ‘En wat schiet ik daarmee op?’ Een tikje uitdagend stak Bea haar onderkaak naar voren. ‘Dan ben ik nog steeds getrouwd met Albemarle, en is hij nog steeds een vuile klootzak die zijn tijd liever met hoeren doorbrengt dan met zijn eigen vrouw.’


  Met grote ogen van schrik staarde Tish haar zus aan. En van jaloezie. Wat zou ze er niet voor overhebben om zo tekeer te kunnen gaan. ‘Zo Bea! Van wie heb jij die taal geleerd?’


  Beatrice bloosde. Ze beet op haar onderlip en wierp een vluchtige blik op de open deur van de zitkamer. ‘Van John,’ zei ze zachtjes.


  ‘John?’


  ‘De rentmeester van Albemarle. Die kan tamelijk… kleurrijk zijn.’ Haar liefdevolle toon – om nog maar te zwijgen van het feit dat ze de man bij zijn voornaam noemde – verried dat Beatrice daar geen enkel probleem mee had. Hemeltjelief, had Bea soms… een affaire met deze bediende?


  Maar nee, er waren dingen die Tish niet wilde – of hoefde te – weten. Niet per se nu in ieder geval. In plaats daarvan zei ze: ‘Dus je gaat me helpen? Ga je voor chaperonne spelen?’


  Beatrice bleef nog een paar tellen op haar lip bijten voor ze uiteindelijk ja knikte.


  Tish liet haar hand los en vloog haar zus om de hals. ‘Dank je wel!’


  Bea worstelde zich los. ‘Bedank me nog maar niet. Ik wil wel weten…’ Ze werd onderbroken door een beleefd klopje op de open deur.


  De livreiknecht die Tish er deze ochtend met haar uitnodigingen op uit had gestuurd, maakte een vaardige buiging en hield haar enkele briefjes voor.


  De antwoorden!


  Tish sprong zowat overeind, bijna struikelend over haar rokken in haar haast ze in ontvangst te nemen. Ze trok de stukjes perkament uit Garveys uitgestoken hand en vouwde ze gretig open, waarop ze de beleefde acceptatie van Randley en vervolgens die van Hapsborough las. Maar waar was nummer drie?


  Ze wierp de livreiknecht een verwijtende blik toe. Ze had hem toch gezegd dat hij pas mocht terugkomen als hij van alle drie de heren een antwoord had? ‘Waar is het briefje van burggraaf Langston?’


  ‘Het spijt me, my lady, maar hij weigerde om een geschreven antwoord te sturen.’


  ‘Weigerde?’ Verward fronste Tish haar voorhoofd. Had ze de interesse van de burggraaf dan zo verkeerd ingeschat? Van de drie heren was hij de enige die nooit expliciet had aangegeven dat hij met haar wilde trouwen, maar ze had altijd gedacht dat hij voorzichtig en voorkomend was, in plaats van onverschillig. Ze deed haar ogen dicht en voelde de teleurstelling in haar opkomen, die dreigde haar hart te verpulveren.


  ‘Ja, ma’am. Hij wilde zijn antwoord graag persoonlijk afleveren.’


  Haar ogen schoten open. ‘Wat?’


  Op haar verbijsterde uitroep stapte de burggraaf de kamer binnen. ‘In levenden lijve.’


  En hemel, wat voor een lijf! Zelfs volledig gekleed straalde de man een puur, mannelijk charisma uit. Breed van schouder, smal van heup en goedgevormd van dij en kuit, was Langston de vleesgeworden zinnelijkheid. Het was onmogelijk om naar de man te kijken zonder op zijn minst te probéren om je voor te stellen hoe hij er naakt zou uitzien.


  Tish kreeg de neiging om verder te gaan dan proberen.


  Ze was er nooit het type naar geweest om in katzwijm te vallen, maar ze was bang dat ze zo dadelijk zijn gepoetste zwarte laarzen aan een nadere inspectie zou moeten onderwerpen, want al het bloed leek uit haar hersenen te zijn weggestroomd naar de meer zuidelijke regionen. Sterker nog, ze kreeg haast het idee dat haar hart naar beneden was verhuisd en zich ook tussen haar benen bevond, want dat was de plek waar het nu leek te kloppen.


  Zijn uitwerking op haar was bijzonder verontrustend en niet alleen maar prettig. Hij leek zijn eigen zwaartekracht aan te wenden, waarmee hij haar interne organen opnieuw ordende en haar normaal gesproken zo rationele gedachtegang ontregelde. Het was onrustbarend… en misschien ook wel een heel klein beetje opwindend.


  Met haar laatste beetje zelfbeheersing wist Tish nog een diepe en elegante reverence te maken, ondanks haar knikkende knieën. ‘Was u uw vulpen verloren toen mijn bericht u bereikte, my lord? Of uw tong misschien?’ vroeg ze, verrast over het feit dat ze überhaupt een antwoord kon formuleren, laat staan in zulke gevatte bewoordingen.


  Vanuit zijn keel klonk een zacht gegrinnik en zijn lichtbruine ogen – een heel exotische kleur eigenlijk, als die van bladeren in de herfst – twinkelden geamuseerd. ‘Ik kan u verzekeren dat ik de volledige beschikking heb over zowel mijn tong als mijn pen, en dat ik zeer bereid ben om deze te gebruiken wanneer u dat maar wilt.’ Veelbetekenend trok hij een wenkbrauw op.


  Tish moest een kreetje van verontwaardiging en een giechellachje onderdrukken. O, wat had hij een verdorven geest! Hij had het helemaal niet over zijn pén. Net zomin als hij, besefte ze, zijn tong zou gebruiken om te spreken. De spieren in haar bovenbenen en onderbuik trokken samen in een onvrijwillige poging om de steeds heviger wordende hunkering te sussen die ze kreeg bij de gedachte aan pennen en tongen op de manier die hij bedoelde.


  Ook dat was waarschijnlijk zijn bedoeling geweest.


  Ze wilde dat ze slim en werelds genoeg was om zijn geflirt op dezelfde manier te beantwoorden. In plaats daarvan stopte ze de antwoorden van Hapsborough en Randley in een zakje van haar rok en stuurde ze de livreiknecht weg.


  Inmiddels in een wat energiekere en zakelijkere stemming, richtte ze haar aandacht weer op de burggraaf. ‘Hebt u mijn zus al ontmoet, de gravin van Albemarle?’


  Hij knikte. ‘Aangenaam u weer te zien, Lady Albemarle,’ zei hij, en hij maakte een hoffelijke buiging naar Beatrice. ‘Hopelijk gaat het goed met u.’


  ‘Ja hoor, dank u wel,’ antwoordde Beatrice, terwijl ze overeind kwam. ‘Ik herinner me ineens dat ik nog dringend iets moet doen in huize Albemarle. Zouden jullie me alstublieft willen excuseren?’


  Geschokt keek Tish haar zus aan. Beatrice bedoelde toch zeker niet dat ze nú al wegging? Dit verliep absoluut niet volgens plan. Hier was ze nog helemaal niet aan toe.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Langston gladjes. ‘Doet u Albemarle de hartelijke groeten.’


  Beatrice vertrok haar mond tot een spottend lachje. ‘Dat zou u beter zelf kunnen doen. U ziet hem waarschijnlijk eerder dan ik.’ Terwijl ze langs Tish liep, boog ze zich naar haar toe en fluisterde: ‘Je wilde alleen met hem zijn. Geniet ervan. Dat zou ik tenminste doen als ik jou was.’


  En toen liep Beatrice, met haar ruisende rokken, de kamer uit, waarna ze de deur zachtjes achter zich dichttrok.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  In alle andere gevallen zou Nash hebben gedacht dat hij in de val werd gelokt. Maar omdat hij hier onaangekondigd en uit vrije wil heen was gekomen – en omdat hij sowieso wel een huwelijksaanzoek had gedaan, ook zonder doorgestoken kaart – wist hij niet goed wat hij van Lady Albemarles plotselinge vertrek moest denken. Nog belangrijker op dit moment was de vraag wat voor spelletje Tish met hem en zijn twee nietsvermoedende rivalen speelde.


  Hij kwam twee stappen dichterbij en voor ze in de gaten had wat hij van plan was, had hij zijn hand in haar zak gestoken en haalde hij er de twee briefjes uit die ze van de livreiknecht had aangenomen.


  ‘Wat ben je…?’ begon ze toen zijn hand haar zak binnen ging, en vervolgens: ‘Geef terug. Die zijn privé, en u hebt niet het recht ze te lezen.’


  Hoofdschuddend hield hij de stukjes perkament omhoog, net buiten haar bereik. Ze stampvoette, terwijl haar blauwe ogen fonkelden van oprechte verontwaardiging. Fascinerend dat ogen met de kleur van een koel kristalhelder meertje zo heet als een kampvuur konden lijken, hoewel hij meer geïnteresseerd was in de manier waarop haar lijfje openviel en een stukje van haar weelderige boezem ontblootte terwijl ze haar arm omhoogstak.


  Hij onderdrukte de verleiding om zijn vrije hand haar jurk in te laten glijden om te zien of zijn vermoeden klopte dat haar borst net iets te groot was om in zijn hand te passen, en zei: ‘Ik doe nooit mee aan een spelletje zonder de regels en mijn medespelers te kennen. Als u wilt dat ik meespeel, zult u me precies moeten vertellen waar ik voor speel… en tegen wie.’


  Er verscheen een geschrokken blik op haar gezicht, waarna ze zichzelf weer de baas werd. ‘Ik heb geen idee waar u het over hebt,’ blufte ze.


  ‘U weet donders goed waar ik het over heb.’ Hij bracht zijn arm omlaag, maakte het eerste van de twee briefjes open en begon het hardop voor te lezen. ‘Lady Leticia Blake nodigt de graaf van Randley van harte uit voor een privépicknicklunch, aankomende dinsdagmiddag om twee uur in huize Albemarle te Ealing.’


  Er viel een schaduw over haar gezicht.


  ‘En moet je nou zien,’ vervolgde hij, terwijl hij het tweede briefje openvouwde. ‘Hier is er nog zo een, gericht aan de hertog van Hapsborough, voor maandag. En fascinerend genoeg heb ik er zelf ook eentje in mijn borstzak zitten; alleen word ik op woensdagmiddag gefêteerd. Wat moet ik hier nu van denken, my lady?’


  ‘U mag denken wat u wilt. Ik ben geenszins verplicht om mijn sociale verplichtingen tegenover u te verantwoorden. U bent mijn vader niet.’


  Hij liet een pijnlijk getroffen lachje horen. ‘God, nee, zeg.’


  Ze fronste. ‘Of mijn echtgenoot.’


  ‘Nog niet.’


  ‘Als dit een indicatie is van hoe u zich in het huwelijk zult gedragen, kunt u dat wel op uw buik schrijven. Aanmatigend, arrogant, zelfingenomen, onuitstaanb –’


  Nash deed het enige wat iedere rationele, weldenkende man zou doen wanneer hij zich geconfronteerd zag met een spervuur van oneerlijke, onjuiste, meerlettergrepige beschuldigingen uit de mond van een mooie vrouw. Hij kuste haar.


  Zijn bedoeling was enkel om haar de mond te snoeren en weer wat controle over de situatie te krijgen. Wat betreft het eerste, was zijn tactiek zeer effectief. Ze bracht geen woord meer uit. Maar wat betreft het tweede was het een complete mislukking, want het werd direct duidelijk dat de controle houden en haar kussen elkaar volledig uitsloten.


  Het probleem was niet dat haar mond zo warm en zoet als boterkaramel smaakte, noch dat haar lippen zo soepel en fluweelzacht als rozenblaadjes waren, en zelfs niet dat ze, na een korte, woedende poging om hem weg te duwen, hem bij de revers van zijn jas greep alsof ze wilde voorkomen dat ze in katzwijm zou vallen. Dat waren allemaal dingen die hij zich al geruime tijd tot in de kleinste details had voorgesteld, dus hij was voorbereid op de uitwerking die ze op zijn libido zouden hebben. Hij wist dat zijn hart tekeer zou gaan, dat zijn hoofd zou gaan zweven en zijn pik direct in het gelid zou staan.


  Nee, wat hem van zijn stuk dreigde te brengen was haar reactie. Haar pogingen om zijn kus te beantwoorden waren zeker enthousiast, maar ook weinig ervaren, op het onhandige af. Haar lippen waren het ene moment te sponsachtig en het andere moment te stijf. Ze leek zich geen raad met haar neus te weten, terwijl ze haar hoofd alle kanten op draaide in een onelegante poging hem niet in de weg te laten zitten. En toen hij haar verleidde om haar mond te openen om zijn tong naar binnen te laten, botsten haar tanden per ongeluk tegen de zijne.


  Kortom, Tish Blake had geen idee hoe je moest kussen. Was waarschijnlijk zelfs nog nóóit gekust. Dat inzicht wond hem absoluut op.


  Hoe had Leticia Blake, ontvangster van toch zeker twintig huwelijksaanzoeken, het voor elkaar gekregen om tweeëntwintig jaar oud te worden zonder ook maar één fatsoenlijke, echte kus? Het was bijna onvoorstelbaar, en toch kon hij net zomin om dit feit heen als om de neus die maar tegen zijn gezicht bleef botsen.


  Wel moest hij toegeven dat ze een verdomd snelle leerling was. Ze had nu al uitgevogeld hoe ze die subtiele balans tussen zachte en stevige lippen kon bewerkstelligen en hoe ze de bewegingen van zijn tong kon pareren met verlegen, aarzelende likjes van de hare. Met elk duwtje van haar tong, elke afwerende beweging van haar mond, stroomde de opwinding sneller door zijn aderen en klopte hij harder in zijn lendenen. Aan zijn verlangen zat niets romantisch of teders. Het was pure, rauwe lust. De ordinaire, primaire behoefte om te neuken. Om te plunderen en binnen te dringen en te bezitten. Het kleine gedeelte van zijn hersenen dat nog functioneerde hield zich bezig met het oproepen van beelden waarin hij haar op de vloer smeet, haar rokken tot boven haar middel optrok en zijn pik haar strakke, maagdelijke wanden in stootte, net zo lang tot hij de demon had verdreven die bezit van hem had genomen.


  Wat hem daarvan weerhield was niet een plotselinge aanval van romantiek of gewetensnood, maar het langzame besef dat ze niet langer meedeed met de kus, maar zich tegen hem verzette. Op dat moment besefte hij dat hij haar tegen de deur had gedrukt en met zijn erectie tegen de zachte welving van haar buik wreef, in zijn onbehouwen wellustige avance, waarvan alleen de meest ervaren vrouwen niet in paniek zouden raken. Een puur, onschuldig meisje als Tish zou zijn gedrag vast als onbeschoft en bruut ervaren.


  Met een vloek brak hij de kus af en hij deinsde achteruit, terwijl hij zijn hand door zijn haren haalde. Hij kon nauwelijks zijn zelfbeheersing bewaren. Jezus, hij leek wel een geil schooljongetje dat op het punt stond om zijn eerste hoer te bespringen, in plaats van de heer die zich de afgelopen tien jaar had bekwaamd in de kunst van het langzaam en nauwgezet bevredigen van zijn bedpartners voor hij zichzelf tot een climax liet komen. Zijn verdwenen controle was niet alleen onbegrijpelijk, maar zelfs ronduit vernederend. Het leek wel alsof haar onervarenheid besmettelijk was, en hij er een regelrechte aanval van had.


  ‘Het spijt me,’ zei hij hijgend. Hij staarde naar de glanzend zwarte punten van zijn laarzen. Hij kon haar niet aankijken, niet omdat hij zich zo geneerde, maar omdat hij bang was dat hij dan het hele experiment zou willen herhalen. Alleen maar om te zien of hij de tweede keer net zo snel over het randje zou gaan als de eerste.


  ‘En het spijt mij dat het geen woensdag is,’ zei ze met een flauw lachje.


  ‘Woensdag?’ herhaalde hij stompzinnig, terwijl hij het waagde een blik op haar gezicht te werpen. Haar wangen waren rood, haar lippen donkerroze en gezwollen van zijn niet al te zachte aandacht, en haar ogen zo donker als een maanloze nacht. Opgewonden. Helemaal niet bang, zoals hij had gedacht.


  Als een willekeurig andere vrouw zo naar hem zou hebben gekeken, zou Nash zonder enige scrupules de omstandigheden ten volle hebben uitgebuit. Hij zou haar opnieuw tegen die deur drukken en afmaken waar hij aan begonnen was, want er bestond geen enkele twijfel over dat zij even graag gemeenschap wilde als hij.


  Maar Tish Blake was niet zomaar een vrouw. En dat was verdomd zwak uitgedrukt.


  Er lag een zweem van een glimlach om haar flirtende lippen. ‘Als het vandaag woensdag was geweest, had ik je niet hoeven tegenhouden.’


  Woensdag. Eindelijk begonnen de radertjes in zijn hersenen weer op gang te komen, terwijl er wat bloed vanuit zijn kruis naar zijn hoofd terugstroomde. Woensdag was de dag waarop ze hem voor een ‘privépicknick’ had uitgenodigd. De laatste in een serie van drie gelijksoortige evenementen. Bedoelde ze soms… Verdraaid.


  Hij greep haar bij haar schouders en schudde haar lichtjes door elkaar. ‘Wat ben jij in vredesnaam van plan op die picknicks van jou, Tish?’


  Ze zette grote ogen op. Nu leek ze wel degelijk bang. Ze beet op haar bovenlip voor ze antwoord gaf. ‘Ik wil alleen maar zeker weten dat ik de juiste man uitkies om mee te trouwen.’


  De lust in Nash’ lichaam maakte nu plaats voor woede. ‘En dus… wat? Ben je van plan ons allemaal te neuken om daarachter te komen?’


  Ze rukte zich los uit zijn greep, met gepaste afschuw op haar gezicht. ‘Natuurlijk niet! Maar er kan toch niet van me worden verwacht dat ik trouw met de eerste en enige man die ik ooit gekust heb.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Nash. ‘Je genoot van die kus – en de rest – en dat weet je maar al te goed.’


  ‘Dat is zo, maar… ik geniet ook van bessenijs, en toch weet ik niet of ik het zo lekker vind dat ik de rest van mijn leven geen ander dessert meer wil proeven, al helemaal als ik nog nooit een ander dessert geprobéérd heb. En toch is dat precies wat ik zou doen als ik zou instemmen met een huwelijk met jou op basis van een kus, terwijl ik nog nooit een andere heb gekregen.’


  Door de absurditeit van deze vergelijking smolt een deel van zijn woede weg als sneeuw voor de zon. Alsof er ooit van iemand zou kunnen worden verwacht dat ze voor de rest van haar leven maar één dessert zou eten!


  ‘Het huwelijk is een heel wat serieuzere aangelegenheid dan het eten van desserts,’ merkte hij op, nog lang niet overtuigd.


  ‘Dat is precies mijn punt!’ zei ze, terwijl ze vrolijk met haar wijsvinger in zijn borstkas prikte. ‘Vertel eens, my lord, hoeveel vrouwen heb je vóór mij gekust?’


  Ineens wist Nash zich niets meer te herinneren. Het antwoord was uiteraard een heleboel. Veel meer dan hij kon tellen als hij dat zou proberen, wat hij natuurlijk niet ging doen omdat het aantal er niet toe deed. En bij de meesten was hij heel wat verdergegaan dan een kus. ‘Ik zie niet in wat dat ertoe doet,’ bracht hij uit.


  ‘Echt niet? Nou, dan zal ik je dat eens haarfijn uitleggen.’ Met een woedende blik kwam ze op hem af en hij moest wel een stap naar achteren zetten om nog een puntige prik in zijn borstkas te ontwijken. ‘Voor jou is het makkelijk om te beslissen met wie je trouwt, want jij bent een man en voor mannen is het kiezen van een vrouw gelijk aan het kiezen van een dessert. Jullie hebben mogelijkheden te over om een heel assortiment aan zoetigheden te proeven, voordat jullie je voor de rest van je leven aan eentje binden. Jullie weten niet alleen wat jullie hebben, maar ook wat jullie opgeven door er maar één te kiezen.’ Even onderbrak ze haar gepassioneerde speech om diep adem te halen, waarbij ze haar gehandschoende hand op haar omhoogrijzende borstkas legde.


  Zoetigheden, inderdaad. Nash stelde zich geheel ongepast voor dat hij die prachtige borsten in zijn handen nam en elke frambooskleurige tepel zijn mond in zoog.


  ‘Maar dames als ik,’ vervolgde ze, zich niet bewust van de wellustige kant die zijn gedachten opgingen, ‘wij hebben die luxe niet. Wij worden geacht onze echtgenoten zomaar te kiezen, zonder ook maar een hapje te hebben genomen van een ander dessert dan dat ene, dat we de rest van ons leven zullen eten.’


  Mijn God, moest ze nou echt eten als metafoor gebruiken? In gedachten zag hij het ene na het andere erotische beeld langsflitsen. Tish op haar rug met haar benen gespreid, terwijl hij haar poesje met zijn mond en tong verslond en zij onder hem lag te kronkelen van verrukking. Tish die voor hem op haar knieën aan zijn pik zat te zuigen en te likken alsof het de heerlijkste traktatie was die ze ooit had geproefd.


  Hij slikte en deed zijn best om zijn evenwicht te bewaren. ‘Wat je eigenlijk zegt is dat je de kans wilt krijgen om, eh… Hapsborough en Randley úít te proberen voor je beslist met wie van ons je wilt trouwen? Begrijp ik dat goed?’ Hij hoopte van ganser harte dat hij het mis had.


  Tish sloeg haar armen over elkaar en knikte.


  Hij voelde zijn bloed kolken. Nee, nee, en nog eens nee. Het idee alleen al was weerzinwekkend. Onmogelijk.


  Maar de vastberaden twinkeling in haar ogen verried dat ze zijn goedkeuring helemaal niet nodig had. Ze zou dit doen, met of zonder zijn zegen. Die kon hij natuurlijk altijd weigeren, maar ze was op geen enkele manier verplicht om zich naar zijn wensen te voegen. Zoals ze al eerder had opgemerkt, was hij niet haar echtgenoot en zou hij dat ook nooit worden als hij haar nu zou tegenspreken. Hij zou ofwel haar ongehoorde plannetje moeten accepteren ofwel moeten toestaan dat een van zijn rivalen met haar zou trouwen.


  Hij dacht het niet. Ze was van hem; alleen wist ze dat nog niet. Als hij haar door wat geflirt met Hapsborough en Randley op andere gedachten kon brengen, kon hij daar best mee leven. Misschien zou hij er zelfs wel zijn voordeel mee kunnen doen.


  Nash slaakte een zucht. ‘Goed dan, maar op drie voorwaarden.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. Het was duidelijk dat ze zijn instemming niet had zien aankomen. ‘Nou, ik ben blij dat je er net zo over denkt als ik. Wat zijn je voorwaarden?’


  ‘Om te beginnen mag je met geen van beiden neuken. Je weet wel wat ik daarmee bedoel, toch?’


  Haar gezicht kreeg een hoogrode kleur. ‘Natuurlijk weet ik dat,’ antwoordde ze met verhitte stem. ‘En dat zou ik nooit doen, of het nou wel of geen voorwaarde van jou was.’


  ‘Mooi zo,’ zei hij kortaf, ‘want ik ben tot een hoop bereid, Tish, maar niet tot de mogelijkheid dat mijn eerstgeborene er een van een andere man is.’


  Ze likte over haar lippen en knikte. Uit alle macht probeerde hij te negeren wat dit gebaar met zijn libido deed. De volgende voorwaarde zou het allemaal nog erger maken.


  ‘Ten tweede zal ik me ergens in de buurt verstoppen om een oogje in het zeil te houden.’


  ‘Wat? Ben je soms gek geworden?’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei hij meesmuilend, ‘maar het is de enige manier die ik kan bedenken om er zeker van te zijn dat je je aan de eerste voorwaarde houdt.’


  ‘Wil je soms beweren dat je er niet op vertrouwt dat ik me aan mijn woord houd?’ vroeg ze verontwaardigd.


  ‘Helemaal niet. Ik wil er alleen maar mee zeggen dat ik er niet op vertrouw dat Hapsborough en Randley zich gaan houden aan regels waarvan ze het bestaan niet eens kennen. Sterker nog, ze willen allebei met je trouwen. Hoe zouden ze zich beter kunnen verzekeren van jouw instemming dan je te beroven van je maagdelijkheid en je misschien wel te bezwangeren?’


  ‘O,’ zei ze met een knorrige stem. ‘Daar had ik nog niet aan gedacht.’


  Nee, dat was ook niet de bedoeling. Als welopgevoede dame verwachtte ze dat alle heren zich ook als een heer zouden gedragen – net als Nash toen ze hem duidelijk had gemaakt dat ze wilde dat hij ophield. Maar hij had er geen enkel vertrouwen in dat Hapsborough en Randley, die een aanzienlijke som geld op het spel hadden staan, zich zo nobel zouden gedragen. Iemand moest haar beschermen. En ook al zou het hem mateloos veel pijn doen – zowel emotioneel als fysiek – om haar te zien lonken naar een ander, was hij de beste persoon om ervoor te zorgen dat haar niets overkwam.


  ‘En de derde voorwaarde, my lord?’ vroeg ze.


  Nash nam een van haar kleine handen in zijn veel grotere hand en draaide haar rond, zodat ze met haar rug tegen hem aan kwam te staan. Ook zo pasten ze goed in elkaar, de spleet tussen haar billen om zijn behoorlijk harde pik en haar zachte oorlelletje precies ter hoogte van zijn mond.


  Lichtjes boog hij zijn hoofd en fluisterde zachtjes: ‘De derde voorwaarde is heel eenvoudig: voor iedere vrijpostigheid die jij je met een van beiden veroorlooft, moet je mij dezelfde veroorloven, plus nog eentje naar mijn keuze.’ Hij drukte met zijn heupen tegen haar billen om zijn punt te benadrukken.


  ‘Op neuken na?’ vroeg ze op nuchtere toon, alsof ze vroeg hoeveel suiker hij in zijn thee wilde.


  ‘Ja, op dat na,’ wist hij ondanks zijn verbazing uit te brengen.


  Zijn pik klopte hevig. Het zou nog verdomd moeilijk gaan worden om zich aan die belofte te houden.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het was een prachtige dag voor een picknick. Door de azuurblauwe lucht dreven een stuk of vijf witte, donzige wolkjes. Er stond een warm briesje, dat ritselde door de volle groene bladeren van de plataan, die aan de rand van de weelderige, geometrisch aangelegde tuin van huize Albemarle stond en waaronder Tish haar deken had uitgespreid. Vanaf dit punt kon je door de rij zorgvuldig verzorgde cipressen zo nu en dan een glimp opvangen van het hoge leien dak en de schoorstenen van het landhuis.


  De hertog van Hapsborough, informeel gekleed in korte zwarte ruiterjas en bruinleren broek die van goede kwaliteit was, maar op prettige wijze tekortschoot waar het het verbergen van bepaalde mannelijke kenmerken betrof, leunde achterover naast Tish terwijl hij de laatste happen van zijn komkommersandwich naar binnen werkte. Ze hoopte maar dat dit zijn laatste was. Hij was een forse, goedgebouwde man, maar niet uitgesproken lang. Als hij zich zo bleef volstouwen, zou hij te dik worden.


  Zo niet Nash Langston. De herinnering aan zijn slanke, gespierde lichaam tegen het hare was bijna voelbaar. Ondanks de vele lagen stof tussen hen in had ze iedere welving, spier en pees gevoeld. Er zat geen onsje te veel aan die man.


  Nou goed, op één plek dan misschien, dacht ze, terwijl haar wangen rood kleurden. Aan de andere kant, hoe kon ze dat weten? En was dat niet de reden dat ze hier op dit picknickkleed zat met de bovengemiddeld knappe, bovengemiddeld slimme en bovengemiddeld onderhoudende hertog van Hapsborough? Een man die, op papier tenminste, een even goede partij leek als Nash Langston?


  Ze kon het niet nalaten een blik op de bomen achter hen te werpen. Hij zat goed verscholen, maar hij zat daar wel degelijk. Ze zou zich dood moeten schamen bij het idee bekeken te worden terwijl ze zich inliet met een man. Dat zou ze waarschijnlijk ook hebben gedaan, als haar publiek uit iemand anders had bestaan dan Nash Langston. Maar omdat hij het was, raakte ze opgewonden bij het vooruitzicht. Helemaal omdat ze alles wat ze vandaag met Hapsborough zou doen, zou herhalen met Nash.


  Des te meer reden om ervoor te zorgen dat Hapsborough zich zoveel mogelijk vrijpostigheden zou veroorloven. Op neuken na. Ze kneep haar dijen samen terwijl er een warme, vloeibare lust door haar schoot golfde. Zelfs in haar hoofd raakte ze opgewonden van de grove woorden van Nash. Want wat ze wilde, uiteraard, was neuken. Verdorven en lichtzinnig zijn en, bovenal, geliefd.


  ‘Verrukkelijk,’ prees de hertog, terwijl hij de kruimels van zijn vingers veegde. ‘Breng mijn complimenten over aan de kok van Albemarle.’


  ‘Wilt u er nog een?’ bood Tish aan, biddend dat hij het zou afslaan. Hoe meer tijd hij doorbracht met eten, des te minder tijd er overbleef voor zijn vrijpostigheden.


  Gelukkig leek de hertog zijn grenzen te kennen, want hij legde een hand op zijn buik. ‘Ah, er kan werkelijk geen hapje meer bij. Van nu af aan zal ik enkel mijn ogen de kost moeten geven, en wel aan mijn schitterende omgeving.’ Nadrukkelijk speurde hij eerst het landschap af, voor hij zijn ogen op Tish liet rusten.


  Of, liever gezegd, op haar boezem, die zo voordelig mogelijk uitkwam door het enorme decolleté en de brede rode sjerp van de witte katoenen jurk die ze voor deze gelegenheid had aangetrokken. Ze was blij dat het Hapsborough was opgevallen. Ze wist nooit helemaal zeker welke van haar opvallendste pluspunten door hem het meest bewonderd werd: haar portemonnee of haar borsten. Op dit moment kon ze zich zo voorstellen dat het het laatste was.


  Ze moest er maar eens achter zien te komen, en wel nu.


  Ze boog zich naar de hertog over en knipperde met haar ogen. ‘Misschien wilt u wel meer de kost geven dan alleen uw ogen. Tenslotte zijn we zo ongeveer getrouwd.’


  Zijn ogen werden nog groter, al was niet duidelijk of dit kwam door zijn betere uitzicht op haar decolleté of haar onmiskenbaar onbetamelijke voorstel of een combinatie van die twee.


  ‘Meent u dat nou?’ reageerde hij.


  Fronsend keek Tish hem aan. ‘Meen ik wat?’


  ‘Dat we zo goed als getrouwd zijn.’ Hij trok een wenkbrauw op. Hierdoor werd het donkergroen van zijn ogen benadrukt, net als de manier waarop zijn donkerblonde – en iets te lange – haar op zijn voorhoofd viel. ‘Zijn we dat?’


  Hij was echt aantrekkelijk, en Tish kreeg vlinders in haar buik bij de gedachte aan wat haar te wachten stond. Zou ze het net zo fijn vinden om hem te kussen als Nash? Zou ze het fijn vinden om hem aan te raken en haar vingers door zijn dikke, warrige lokken te laten gaan?


  ‘Dat hangt ervan af,’ zei ze. ‘Wil je mij?’


  Nu gingen beide wenkbrauwen omhoog. ‘Ik heb je toch ten huwelijk gevraagd? Twee keer al.’


  Hoofdschuddend slaakte Tish een zucht. ‘Ik vroeg niet of je met mij wilt trouwen. Ik vroeg of je míj wilt.’


  Met een blanco gezicht keek hij haar aan. ‘Ik zie het verschil niet.’


  Waarom waren mannen toch zo dom? Kwam het doordat ze ervan uitgingen dat welopgevoede dames alleen behoefte hadden aan een maatschappelijke positie en veiligheid, en niet aan liefde en passie? Of kwam het doordat ze simpelweg zo egocentrisch waren dat het niet eens bij ze opkwam om stil te staan bij wat een dame graag zou willen?


  ‘Mag ik u iets vragen, excellentie?’


  ‘Natuurlijk. Hoewel u, als we inderdaad zo goed als getrouwd zijn, dat “excellentie” wel achterwege kunt laten en me Stephen kunt noemen.’ Zijn mondhoeken krulden omhoog in een flauwe glimlach.


  ‘Goed dan, Stephen. Vertel me eens, hoelang maak je me al het hof?’


  Daar leek hij door verrast. Hij moest er even over nadenken. ‘Sinds het eind van het afgelopen seizoen, denk ik. Zo om en nabij de acht maanden.’


  ‘Ja, dat klopt wel,’ zei ze instemmend. ‘En hoe vaak hebben we in die tijd gekust? Of elkaar aangeraakt, buiten de dansvloer?’


  ‘Nou, nooit natuurlijk. Er was nooit een gelegenheid…’


  ‘Omdat je nooit een poging hebt gedaan er eentje te creëren.’ Ze boog zich weer naar hem toe en hij haalde diep adem. ‘En nu dat ík dat heb gedaan, lijkt het niet in je op te komen om er misbruik van te maken. Daaruit blijkt nou niet bepaald dat je een allesverterende passie voor mijn persoontje koestert.’


  ‘Wil je dat ik misbruik van je maak?’ vroeg hij, een vraag die haar nogal stompzinnig voorkwam. Was dat dan nog niet duidelijk?


  ‘Ja,’ antwoordde ze. Op dit moment had het geen zin meer om koket te doen.


  ‘Aha.’ Hij hief zijn hand op en legde die op haar wang. Met zijn duim draaide hij een cirkel om het gevoelige plekje onder haar oorlelletje, waardoor ze kippenvel op haar nek en arm kreeg.


  O, maar dat voelde heerlijk.


  ‘En jij?’ Nu was zij degene die stompzinnig klonk.


  ‘Hm-m,’ mompelde hij en hij bracht zijn gezicht naar haar toe, tot zijn mond zo dichtbij was dat haar huid gestreeld werd door zijn adem, die rook naar komkommer en limonade.


  Ze verstijfde, en wachtte wat wel een eeuwigheid leek op contact. Toen het eindelijk kwam, was het bijna onverwachts. Zijn lippen waren zacht en een beetje sponzig, en ze kwam er niet uit of ze dat nou lekker vond of niet, terwijl hij met zijn mond op de hare drukte en wreef. Het was geen vervelend gevoel, maar de inspanningen van de hertog kwamen niet in de buurt bij die van Nash. Waar ze door de kus van Nash niet meer had kunnen nadenken, werd ze door die van de hertog juist aan het denken gezet. Wat zou zijn volgende stap zijn? Zou hij proberen zijn tong in haar mond te drukken, zoals Nash had gedaan? Zou ze ervan genieten als hij dat deed? En toen zat inderdaad zijn tong in haar mond, en ze vond het… prettig. De moeite van het beantwoorden waard.


  Toen ze haar hoofd een beetje scheef hield en zijn bewegingen nabootste, kreunde hij en trok haar dicht naar zich toe, waarbij hij achterover op de deken viel met haar boven op zich. Ze steunde op haar handen en schoof heen en weer om een comfortabelere houding te vinden. Met haar borsten streek ze over zijn gespierde borstkas, waarbij de knopen van zijn jas zich in haar gevoelige huid boorden. Tot haar verrassing deed dit geen pijn. In plaats daarvan tintelden haar tepels en werden ze hard, waarbij er een opgewonden gevoel rechtstreeks naar haar kern schoot. Nou, dát was meer dan prettig. Er ontsnapte een kreet van genot aan haar lippen en hij klampte zich vast aan haar bovenarmen terwijl hij haar nog dringender kuste.


  Wat nog interessanter was dan al deze gevoelens, was de bobbel die tegen haar buik drukte als hij zich onder haar bewoog. Gisteren, toen Nash haar tegen de deur had gedrukt, had ze ditzelfde deel van zijn lichaam gevoeld, maar toen was het al lang en dik en keihard geweest. Dit was anders. Het voelde als een levend, ademend ding, helemaal los van de man aan wie het overduidelijk vastzat.


  Aangemoedigd door haar nieuwsgierigheid liet Tish haar heupen heen en weer draaien. Zijn schacht klopte en groeide, langer, dikker, harder. Fascinerend. Ze rilde van de opwinding… en de kracht.


  De hertog – Stephen, corrigeerde ze zichzelf, omdat het eigenlijk absurd was om zo formeel over hem te denken als ze zo intiem met elkaar waren – liet haar armen los en greep haar bij haar middel om haar bewegingen te laten stoppen. ‘God, als je daarmee doorgaat,’ mompelde hij in haar mond, ‘kan ik niet meer voor mezelf instaan.’


  Ze keek op, waarmee ze de kus afbrak. ‘Dat hoeft ook niet,’ fluisterde ze.


  ‘Maar als Lady Albemarle nu terugkomt?’


  Tish wierp hem een geruststellende glimlach toe. ‘Dat doet ze niet. Ze weet wel beter.’


  ‘Als je het zeker weet…’ Hij liet zijn vingers over de met kant afgezette rand van haar lijfje gaan, en vervolgens langs haar sleutelbeen naar de bovenkant van haar linkerborst.


  ‘Ik weet het zeker,’ fluisterde ze, met borsten die pijnlijk en gezwollen waren, in afwachting van de naderende bevrijding uit hun gevangenis.


  ‘Dat is geweldig nieuws,’ zei hij, en hij ging met zijn hand naar haar rug om de haakjes van haar jurk los te maken. ‘Want ik wil deze schoonheden al heel lang eens van dichtbij bestuderen.’


  Hij was efficiënter dan welke kamenierster ook, want voor ze het wist stond haar hele lijfje open. Van daaruit haalde hij bedreven haar borsten tevoorschijn, waarbij hij ze zo drapeerde dat ze op haar onderjurk en korset bleven liggen.


  ‘Ah, prachtig. Precies zoals ik ze me had voorgesteld.’ Hij omsloot ze met zijn handen, alsof hij ze wilde wegen en meten, prikkelde toen haar tepels met zijn duimen, waarmee hij ze direct hard maakte, op het pijnlijke af. En toen hij een van haar tepels in zijn mond nam en er met zijn tong overheen schoot, begon het zachte, gevoelige plekje tussen haar benen te kloppen.


  Er kwam een gretig, gefrustreerd geluid uit zijn keel terwijl hij aan haar borst sabbelde en zijn heupen omhoogduwde. Heel even was ze van haar stuk gebracht, maar toen realiseerde ze zich wat hij wilde. Toen ze haar vingers langs de randen van de langer geworden bobbel in zijn broek liet gaan, ging het geluid direct over in een goedkeurende kreun.


  ‘Alsjeblieft, Leticia…’


  ‘Tish,’ corrigeerde ze hem. Ze werd niet graag Leticia genoemd. Het klonk zo stijf, zo formeel.


  Alhoewel, bedacht ze terwijl ze de lengte en breedte van zijn lid door het zachte leer van zijn broek heen bleef volgen, er ook stijve dingen waren die verre van formeel waren. Sommige dingen waren zelfs ronduit onbetamelijk.


  Met een abrupte smak liet hij haar tepel los. ‘Alsjeblieft, Tish, ik ga…’


  Wát ging hij doen? Zijn stem klonk geknepen en gespannen, alsof hij pijn had.


  Omdat ze bang was dat ze hem pijn deed, bleef Tish even aarzelen, waardoor hij kans zag om met zijn hand naar beneden te gaan, de knoopjes van zijn broek los te maken en zijn lid uit zijn benarde positie te bevrijden. Het aanhangsel, bleek en onder de adertjes, kwam vanuit een bos donkere krullen omhoog, het deed haar vooral denken aan de meeldraad van een bloem die vanuit de blaadjes omhoogstak. Groter, dat zeker, maar de vorm in zijn geheel klopte, net als de manier waarop het zachtere, fijner ogende topje door een los randje huid werd afgescheiden van de schacht. Het kopje werd gesplitst door een sneetje, dat haar vreemd genoeg deed denken aan een oog.


  Met verbaasde fascinatie keek ze toe terwijl hij haar hand vastpakte en haar vingers om de schacht legde. Die was dikker dan ze aanvankelijk had gedacht; haar vingertopjes konden elkaar net niet raken. De huid deed haar ook denken aan een bloem, want die was zo zacht en fluweelachtig als een rozenblaadje, maar daaronder voelde het als hard, heet staal. Bij wijze van experiment kneep ze er eens in, en hij maakte een geluid dat half als een kreun, half als gegrinnik klonk.


  ‘Nee, niet zo, lieve. Zó.’ Hij bedekte haar hand met de zijne en liet hem op en neer langs de schacht gaan. De zachte huid bewoog over de stijve kern eronder. Op en neer, op en neer. Hij liet haar hand los en deed zijn ogen dicht, waarna zijn gezicht een gespannen uitdrukking kreeg, van de pijn naar het leek, totdat zijn lichaam verstijfde en vervolgens begon te schokken. Hij draaide zich van haar af op zijn zij en met een kreun spoot hij dikke, draderige strepen witte vloeistof op het picknickkleed.


  En daarmee was het afgelopen.


  Hij ging weer op zijn rug liggen en stopte zijn verwelkende lid terug in zijn broek, die hij weer begon dicht te knopen zonder Tish een blik waardig te keuren. Hij keek haar niet aan en zei geen woord. Sterker nog, ze kreeg het gevoel dat hij uit alle macht probeerde om haar compleet te negeren.


  Was dit hoe alle mannen zich gedroegen nadat ze waren klaargekomen? Zo ja, dan was het een wonder dat vrouwen hen überhaupt duldden.


  Ze kwam overeind en zette haar mutsje terug, dat van haar hoofd was gegleden en nu langs haar rug aan zijn lint omlaag hing.


  Na wat uren leek te duren schraapte de hertog – Stephen – zijn keel. ‘Misschien moesten we maar eens terug naar het huis, dat hadden we Lady Albemarle tenslotte beloofd.’


  Tish knikte, ze had een brok in haar keel, maar wist niet waarvan. Zonder iets te zeggen accepteerde ze zijn hulp bij het inpakken van de laatste spullen in de picknickmand en het opvouwen van de deken.


  ‘Zijn we nog steeds zo goed als getrouwd, Tish?’ vroeg hij zachtjes terwijl ze terugliepen naar het landhuis.


  ‘Nee, excellentie, ik geloof van niet.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Nash nam de tijd voor de wandeling van zijn verstopplek naar het huis. Hij liep over verschillende zijpaadjes in de uitgestrekte, complexe tuinen in plaats van dat hij de directe route over het grote pad nam. Dat deed hij om te voorkomen dat hij getuige was van het ongetwijfeld onhandige afscheid van Hapsborough, maar ook om zijn hartstocht – om maar niet te spreken van zijn erectie – even tot rust te laten komen. Als hij Tish in zijn huidige staat tegen het lijf zou lopen, kon hij er donder op zeggen dat hij zich niet zou kunnen houden aan de afgesproken vrijpostigheden-plus-één die hij zich vanmiddag zou mogen veroorloven.


  Maar als hij zichzelf recht in de ogen keek – en een neiging tot zelfbedrog rekende hij niet tot zijn slechte karaktereigenschappen, hoewel hij er daar aardig wat van had – zou hij gedwongen worden toe te geven dat de hoofdreden van zijn wandelingetje was dat hij even tijd nodig had om alles op een rijtje te zetten. Tijd om zijn reactie te begrijpen op het zien van Tish in een innige omhelzing met een andere man. Uiteraard had hij zien aankomen dat de hele onderneming één grote marteling zou worden. Hij had alleen niet voorzien dat de marteling zo zou aanvoelen. In plaats van dat hij witheet zag van woede en jaloezie, zoals hij zich had voorgesteld, had hij witheet gezien van het meest intense, meest primitieve verlangen dat hij ooit had gevoeld. Dit had hij nooit, maar dan ook nooit voor mogelijk gehouden. Hoe kon hij er nou in hemelsnaam van geníéten om de vrouw van wie hij hield in de armen van een andere man te zien? En al helemaal omdat het maar al te duidelijk was dat ze de kussen en strelingen van die man niet alleen tolereerde, maar er ook actief van genoot. Sterker nog, als Hapsborough zijn reputatie van vroegtijdig klaarkomen niet op spectaculaire wijze had waargemaakt, zou Nash er lang niet zo zeker van zijn geweest dat het tussen die twee niet een heel stuk verder zou zijn gegaan. Niet zover als neuken, natuurlijk – daar zou Nash wel een stokje voor hebben gestoken – maar hij vroeg zich af of hij wel degene was die Tish het meest zou kunnen opwinden. Hij was er tot nu toe simpelweg van uitgegaan dat alle prestaties van andere mannen op dat vlak in het niet zouden vallen bij de zijne. Maar Tish was zo uitgesproken sensueel, van nature zo ongeremd, dat hij niet langer zeker van zijn zaak was.


  Terwijl hij blindelings de smalle paadjes volgde tussen de in vormen geknipte heggen en de bloeiende wijnranken, kon Nash niet zeggen wat hem meer zorgen baarde: de mogelijkheid dat hij haar aan een ander zou verliezen of het feit dat hij dat misschien niet eens zo erg zou vinden… zolang hij maar mocht toekijken.


  Door die gedachte kreeg zijn bedaarde libido een nieuwe impuls. Jezus, wat was er met hem aan de hand? Uit het niets moest hij weer denken aan de middag die hij drinkend met burggraaf Fitzgerald in White’s had doorgebracht. Destijds was hij ervan uitgegaan dat de seksuele perversiteit van Fitzgerald redelijk zeldzaam was, maar misschien kwam het wel vaker voor dan hij dacht. Misschien was Nash er zelf ook wel mee besmet…


  ‘Ah, daar ben je.’ De melodieuze stem van Tish sneed door zijn warrige gedachtestroom als een zeis door een hoog grasveld.


  Zonder waarschuwing was ze een meter of zeven voor hem verschenen, zo stilletjes dat ze met gemak een hersenspinsel had kunnen zijn. Uit het feit dat ze nog steeds dezelfde witte jurk droeg kon hij afleiden dat ze echt was, want als hij haar in gedachten zou zien, zou ze zeker naakt zijn geweest. Of in ieder geval met haar bleke, volle borsten los uit haar korset en haar zoete, besachtige tepels naakt en pront en wachtend op zijn aanraking, een likje van zijn tong.


  Lieve hemel! Hij was er nog helemaal niet klaar voor om haar te zien. Niet nu hij hard genoeg was om een paardenhoef vast te spijkeren. Alweer.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij scherp, en had er meteen spijt van. Hij probeerde haar toch voor zich te winnen, niet weg te jagen, verdomme.


  Gelukkig leek ze zich er niet aan te storen. ‘Het duurde zo lang voor je bij het huis was, dat ik bang was dat je misschien verdwaald was. En zo te zien had ik gelijk.’


  Natuurlijk was hij in de verste verte niet verdwaald, maar het leek hem niet verstandig om de waarheid te vertellen. Dus zei hij: ‘Ja, ik heb vast ergens een verkeerde afslag genomen.’


  ‘Meerdere, kun je wel zeggen,’ zei ze met een flauw lachje. ‘Als ik niet beter wist, my lord, zou ik nog denken dat je me uit de weg gaat.’


  ‘Helemaal niet,’ loog hij.


  ‘Weet je het zeker?’ Ze liet haar blik naar de grond gaan, een paar centimeter van de zoom van haar rok verwijderd. ‘Ik bedacht ineens dat je misschien wel van gedachten was veranderd.’


  Nash knipperde met zijn ogen; nu was hij in verlegenheid gebracht.


  ‘Van gedachten veranderd? Waarover?’


  Er piepte een teen uit een muiltje onder haar witte rok vandaan, dat over het grind wreef. ‘Over alles.’


  Toen hij haar niet-begrijpend bleef aanstaren, legde ze uit: ‘Over die vrijpostigheden met mij. En überhaupt over je wens om met me te trouwen.’


  Niet zozeer haar woorden als wel de pijn die erin doorklonk deden hem naar haar toe rennen. Hoezeer hij ook in de war mocht zijn door de ontdekking van dit nieuwe perverse trekje in hem, zijn gevoelens voor Tish waren onveranderd. Sterker nog, hij verlangde nu meer dan ooit naar haar. En het laatste wat hij wilde was dat ze zijn bedoelingen in twijfel trok.


  Ze had geen tijd om te reageren toen hij haar vastgreep en haar hand pakte. In een reflex probeerde ze die los te trekken, maar hij liet zich niet afschrikken. Hij leidde haar hand naar zijn kruis en drukte hem, stevig maar voorzichtig, op de opbolling in zijn broek. Haar ogen werden groot en haar wangen rood terwijl haar vingers, klein en warm, zich om de ontblote randen van zijn gepijnigde schacht sloten. Deze kwam meteen in beweging in een onmiddellijke, blije reactie op haar aanraking en haar ogen werden nog groter.


  ‘Vóélt het soms alsof ik van gedachten ben veranderd?’ Hij ging er maar van uit dat zij, na de ontmoeting met Hapsborough van vanmiddag en de vurige omhelzing die ze gisteren hadden gehad, nu de implicatie van een keiharde erectie wel vatte – zowel letterlijk als figuurlijk.


  Ernstig schudde ze haar hoofd, maar keek hem toen door haar donzige wimpers aan en glimlachte plagerig. ‘Hoewel ik niet het idee heb dat je verstand hier ook maar iets mee te maken heeft.’


  Hij grinnikte gepijnigd. ‘Al geef ik toe dat het vaak niet zo is, in dit geval is mijn verstand het volledig eens met mijn pik.’


  Toen liet hij haar hand los, maar ze haalde hem niet weg. In plaats daarvan bewoog ze hem op en neer, waardoor hij zo licht in zijn hoofd werd dat hij bang was dat hij het bewustzijn zou verliezen.


  ‘Heet het zo? Een pik?’ vroeg ze.


  ‘Dat is er één woord voor, ja. Er zijn er nog meer.’ Nash hoopte maar dat ze hem niet zou vragen ze allemaal op te sommen. Het kostte hem op dit moment al moeite om zijn eigen naam te onthouden, laat staan alle eufemismen voor het mannelijk geslachtsdeel.


  Gelukkig leek deze enkele aanvulling op haar woordenschat te volstaan, want ze knikte en ging verder met strelen. ‘En vind je het fijn als ik je pik zo aanraak?’


  ‘Heel fijn,’ antwoordde hij met schorre stem. Hoewel ik het nog lekkerder zou vinden als er geen twee lagen stof tussen mijn pik en jouw hand zouden zitten, dacht hij.


  ‘En is het lekker als… tja, als een man zijn zaad spuit?’


  ‘Lieve hemel, ja.’


  ‘In dat geval begrijp ik iets niet.’


  ‘En dat is?’ vroeg Nash terwijl hij zijn ballen aanspande om zijn toenemende opwinding te onderdrukken.


  ‘Waarom gedroeg Hapsborough zich zo na…’ Ze aarzelde, duidelijk op zoek naar het juiste woord maar ze kon er niet opkomen. ‘Nou ja, erna? Alsof ik hem iets onvergeeflijks en onaangenaams had aangedaan?’


  ‘O, dat had niets met jou te maken. Hij geneerde zich gewoon.’


  Verbaasd trok Tish haar wenkbrauwen op. ‘Geneerde? Maar waarom?’


  ‘De hertog staat erom bekend dat hij – hm, hoe zal ik dat eens zeggen? – niet zoveel uithoudingsvermogen heeft. Ik denk dat hij zich schaamde omdat hij zo snel klaarkwam en bang was dat jij je bewust werd van zijn tekortkomingen.’


  Ze hield haar hand stil. ‘Dus het had eigenlijk langer moeten duren?’


  Nash grinnikte. ‘Het spijt me het zo cru te moeten zeggen, maar inderdaad. Een man die zich niet langer dan dat kan inhouden, zal nooit een vrouw kunnen bevredigen in bed. En dan zou jíj degene zijn wie iets onvergeeflijks en onaangenaams werd aangedaan.’ Nash nam haar hand in de zijne en bracht hem naar zijn mond, waarna hij een lichte kus op haar niet gehandschoende vingers drukte. ‘Een ware heer laat de behoeften van een dame altijd voorgaan. Zoals dit.’


  


  Tish had geen tijd om zijn bedoelingen te analyseren, laat staan te bedenken of ze die wel goedkeurde, want Nash was al voor haar op zijn knieën gegaan, terwijl het fijne grind knerpte onder zijn gewicht. Ze kon zich nog net afvragen of hij zich niet zou bezeren aan de kleine steentjes, voor zijn handen haar enkels vonden onder de zoom van haar jurk. Toen vergat ze alles om zich heen terwijl zijn handen langs de buitenkant van haar benen omhoog begonnen te kruipen. Meter na meter aan rokken en petticoats verzamelde zich geplooid aan zijn polsen terwijl hij langs de zijden kousen van haar kuiten naar haar knieën ging en toen – tot haar grote schok en genoegen – naar haar bovenbenen. Daar liet hij zijn vingers over de naakte huid gaan, waarna hij de bovenkant van haar kousen bereikte en de jarretels die ze op hun plek hielden… en hij ging nog verder.


  Met gevaarlijk knikkende knieën bleef Tish staan en ze werd week bij de gedachte aan wat komen ging. Inmiddels begreep ze waar hij naar op weg was, maar nog niet wat hij van plan was zodra hij daar was aangekomen. Het plekje tussen haar benen zwol op en klopte van de vloeibare hitte van haar opwinding, hunkerde ernaar te worden aangeraakt.


  En Nash zou haar aanraken. Dáár aanraken. Hoe, dat wist ze nog niet, en dat maakte haar ook niet zoveel uit. Zolang hij de hongerige gretige kern van haar wezen maar tot rust kon brengen, zou ze hem iedere vrijpostigheid toestaan die hij maar wenste.


  Inmiddels kwamen haar rokken tot aan haar heupen, en Nash floot zachtjes, waarop Tish zich herinnerde dat ze geen ondergoed droeg omdat dat zo lelijk tekende onder haar jurk. Dat maakte ze zichzelf tenminste wijs. Misschien was ze niet helemaal eerlijk tegen zichzelf geweest, want ze was maar wat blij dat er niets zat tussen de verleidelijke warme adem van Nash en de rode krulletjes op het hoogste punt van haar dijen.


  ‘Je hebt je voorbereidingen getroffen,’ mompelde hij goedkeurend, met strakke mond en openstaande neusgaten. Hij zag er ook gretig uit. Alsof hij van plan was haar te verslinden.


  ‘Hou je rokken hoog,’ beval hij haar.


  Het kwam niet in haar op om hem niet te gehoorzamen. Ze hield de stof bij haar middel omhoog, waardoor ze alles blootgaf aan zijn intense blik. Ze stond te trillen op haar benen en haar hart ging als een razende tekeer. Ineens werd ze zich bewust van het feit dat ze midden op een tuinpad stonden: zij met haar rokken tot aan haar middel en hij met zijn hand een paar centimeter bij haar intiemste plekje vandaan. Ze zouden ieder moment gestoord kunnen worden – door Beatrice, een van de dienstbodes, zelfs Albemarle zelf zou geheel tegen zijn gewoonte in de behoefte kunnen krijgen zijn vrouw te bezoeken. Tish wist dat ze zich zou moeten schamen bij het idee, dat die bereidheid zich door Nash te laten aanraken in zo’n openbare ruimte onverantwoord was.


  Maar het voelde anders. Sterker nog, de gedachte dat iemand hen op heterdaad zou kunnen betrappen, wond haar op, net zoals ze nog meer had genoten doordat ze wist dat Nash toekeek bij haar ontmoeting met Hapsborough. Ze kreeg een kleur toen ze besefte dat dit niet normaal was en toch kon ze zich er niet druk om maken. Niet nu, in ieder geval.


  Nash liet beide handen tussen haar dijen glijden. ‘Spreid je benen,’ instrueerde hij, terwijl hij ze naar buiten duwde om te laten zien wat hij bedoelde.


  Ze gehoorzaamde en opende zich naar zijn vingers als een madeliefje naar de zon. Hij ging langs de buitenste plooien van haar gleufje, heel lichtjes, en alleen daarvan al verkrampten haar spieren van verlangen.


  ‘Het is helemaal heet en pijnlijk daar, of niet, mijn schat?’


  ‘Ja,’ zei ze schor, met een mond die net zo droog was als het plekje tussen haar benen vochtig was.


  Met zijn vingertoppen ging hij makkelijk het vochtige spleetje in en erlangs, steeds dichter bij maar net niet tot het plekje waar ze zijn vingers het liefst wilde voelen. Instinctmatig boog ze haar knieën zodat hij er beter bij kon en kantelde haar heupen in een stille smeekbede. Daar. Alsjeblieft. Nu.


  Maar hij gaf geen gehoor aan haar onuitgesproken wens. In plaats daarvan bewoog hij zijn vingers naar achteren en stak er een in het gladde kanaal van haar schaamdeel. Deze inbreuk deed haar naar adem snakken, hoewel dit helemaal niet was wat ze had gewild. Toch was het, vreemd genoeg, precies wat ze nodig had.


  ‘Zo vochtig. Zo bereidwillig,’ mompelde hij, meer tegen zichzelf dan tegen haar. ‘God, wat zou ik willen dat ik je niet had beloofd om je niet te neuken, maar voor nu zullen we het hiermee moeten doen.’


  De ene vinger gleed erin en eruit terwijl hij sprak, en Tish deed haar ogen dicht, vol ontzag voor de intensiteit van het gevoel dat zo’n eenvoudige handeling teweeg kon brengen. Hoe was het mogelijk dat ze niet had geweten hoe heerlijk dit zou voelen – de wrijving, de volheid, het verbodene? Geen wonder dat ze jongedames dit soort dingen niet vertelden. Je zou met gemak verslaafd kunnen raken aan dit gevoel, er de hele dag naar kunnen smachten.


  Met zijn vrije hand deed hij haar plooien opzij en ze voelde zijn adem lichtjes over het kleine, gevoelige knopje van zenuwuiteinden gaan, tot ze er iets vochtigs en soepels overheen voelde strelen. Wat was dat? En toen besefte ze het. Zijn tong. O God, hij líkte haar. Dáár. Verslond haar, net als zijn ogen hadden beloofd, alsof ze het allerlekkerste dessert was. En o hemel, het was verrukkelijk! Was dat geen paradox?


  Onelegant stond ze te wankelen op haar benen, nauwelijks in staat om haar evenwicht te bewaren, terwijl ze overmand dreigde te worden door alle zondige dingen die hij met haar deed. Er trok een golf van hitte door haar lichaam en hij prikkelde en streelde haar met zijn tong, draaide er rondjes mee en prikte, martelde en troostte. Al die tijd bleef hij haar maar met die zondige vinger – of waren het er twee inmiddels? – met een niet-aflatende vastberadenheid naar het hoogtepunt drijven.


  Tish was nooit een bescheiden, teruggetrokken meisje geweest. Ze had al jaren geleden ontdekt dat ze zichzelf tot een aangename verlossing kon brengen door over het plekje tussen haar benen te wrijven totdat de spanning een hoogtepunt bereikte en gebroken werd. Maar niets van wat ze ooit had meegemaakt, kwam in de buurt bij de… koorts waardoor ze nu bevangen werd. Het voelde alsof ze was teruggebracht tot puur zintuiglijk gevoel, alsof haar hele wezen in één plekje van niet meer dan vijf vierkante centimeter werd samengebracht. Ze kwam steeds dichter bij de piek, en wanneer ze daar zou aankomen, zou ze niet alleen breken, maar in wel duizend schitterende stukjes uiteenvallen.


  Ze hunkerde ernaar om in te storten. Tegelijkertijd hield ze haar hart vast. Wat als ze alleen nog maar hieruit zou bestaan?


  Alsof hij voelde dat ze zich inhield, begon Nash harder te stoten, dieper, werd de druk van zijn tong vasthoudender en veeleisender. Hij gaf haar geen respijt, geen kans om te ontsnappen. En ineens was het daar – het moment waarop ze niet meer terug kon – en ze greep naar de rand, pakte hem, klampte zich eraan vast alsof haar leven ervan afhing.


  ‘Laat los,’ zei hij met schorre stem tegen haar huid, vol verhitte noodzaak en verlangen. Alsof haar hoogtepunt meer voor hem betekende dan dat van hemzelf. Alsof hij al het genot dat hij haar gaf zelf ook voelde.


  Die gedachte zorgde ervoor dat ze geen verzet meer kon bieden. Ze liet los en liet zich meevoeren in een flakkerende, sidderende vervoering.


  En ze wist dat ze nooit meer helemaal dezelfde zou zijn.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Nash leunde met zijn hoofd tegen de boom waarachter hij zich had verscholen en deed zijn best om zijn hartslag en ademhaling tot bedaren te brengen. Vol afkeer van zichzelf deed hij zijn ogen dicht. Daar ging de hoop dat zijn reactie op het zien van Tish met Hapsborough iets eenmaligs was geweest. Nadat hij haar gisteren in de tuin tot een orgasme had gebracht, had Nash zich er bijna van kunnen overtuigen dat dat kwam doordat hij wist dat de berucht snel klaarkomende hertog Tish in frustratie zou achterlaten, wat Nash in zijn voordeel zou kunnen gebruiken. En zo was het inderdaad gegaan.


  Met die uitleg kon hij zich nu niet langer troosten. Niet nu Randley zich meer dan voldoende van zijn taak had gekweten om Tish’ lichamelijke behoeften – en de zijne – te bevredigen, en Nash hier stond met een pik zo hard als steen en ballen zo strakgespannen als de bandjes van de handtas van een oude dame.


  Hoe hij het ook probeerde, hij kreeg het beeld van die twee die elkaar bevredigden niet van zijn netvlies.


  Het was allemaal gegaan zoals met Hapsborough de dag ervoor. Lady Albemarle had de graaf en Tish vergezeld op hun picknick, maar was algauw met een smoesje terug naar huis gegaan. Zonder haar zus had Tish geflirt met de graaf en hem aangemoedigd haar te kussen. Uiteindelijk was het kussen overgegaan in handtastelijkheden en had de graaf zijn broek laten zakken. Maar in plaats van dat hij zich door Tish had laten aftrekken, zoals de hertog had gedaan, was het Randley gelukt zich door haar te laten pijpen. Terwijl ze daarmee bezig was, had hij haar zover gekregen dat ze haar rokken optilde, op zijn gezicht ging zitten en hem toestond haar zoete, gevoelige poesje te likken tot ze allebei klaarkwamen in elkaars mond.


  Tish had tijdens de hele ontmoeting niet één keer geaarzeld of geprotesteerd tegen de avances van de graaf.


  Nash zou woedend moeten zijn. Jaloers. Geschokt over het feit dat de vrouw van wie hij hield en met wie hij wilde trouwen zo zedeloos en ontrouw was dat ze om het even welke man toestond zich zulke vrijpostigheden te veroorloven.


  Maar waarom in godsnaam wilde hij dan niets anders dan haar in zijn armen nemen en haar wezenloos neuken? En haar vervolgens misschien wel hetzelfde zien doen met een ander?


  Waarom kon hij niet verklaren, maar haar passie was zijn passie; haar behoeften zijn behoeften; haar genot zijn genot. Nash had haar vandaag net zo voelen klaarkomen als gisteren toen hij zijn vingers in haar strakke, gladde nauwte had gevoeld en ze haar spieren als een gebalde, vochtige vuist om hem heen had gespannen.


  Jezus, wat was hij voor pervers monster? Dat hij opgewonden raakte van twee mensen in een vleselijke omhelzing was één – geheel natuurlijk – ding. Sterker nog, misschien was het wel een onvermijdelijke reactie. Maar om dat te voelen terwijl een van hen zijn aanstaande bruid was… en dan ook nog eens zo heftig? Eerlijk gezegd werd hij een beetje bang van de intensiteit van zijn verlangen om haar met andere mannen de liefde te zien bedrijven. Wat voor man vond het nou fijn om het lichaam van zijn echtgenote met een ander te delen?


  Lord Fitzgerald, fluisterde het duveltje op zijn schouder. En Fitzgerald leek een tevreden en evenwichtig persoon. En ook nog eens gelukkig getrouwd, ondanks zijn kennelijke perversiteit.


  Nash deed zijn ogen open en schudde zijn hoofd. Nee, daar mocht hij niet aan denken. Tish was, ondanks het feit dat ze overduidelijk genoot van vleselijke genoegens, onschuldig en een dame. Nu hij dit over zichzelf te weten was gekomen, kon Nash zich niet langer wijsmaken dat hij de beste man voor haar was. Leticia Blake verdiende een echtgenoot die haar tevreden kon stellen zonder tot losbandigheid te hoeven overgaan. Zonder haar als de eerste de beste hoer aan andere mannen uit te besteden…


  Iemand als Randley, die duidelijk even goed als Nash in staat was om haar vleselijke behoeften te bevredigen.


  Hij moest haar loslaten. Al deed het hem nog zoveel pijn.


  Maar eerst moest er nog iets worden afgehandeld. Hij liet zijn hand omlaag gaan en knoopte zijn broek open.


  


  Nadat ze rechtovereind was gaan zitten, streek Tish haar bleekblauwe linnen rok glad en probeerde uit alle macht weer bij zinnen te komen. Ze proefde nog steeds de bitterzoute smaak van het zaad van de graaf op haar tong, niet vervelend maar wel vreemd. Haar ledematen waren slap en zwaar van uitgewoed verlangen, maar ze was verre van bevredigd.


  Er was maar één ding – of liever gezegd één persoon – die haar dat kon bieden.


  Ze keek even over haar schouder en speurde de bomen achter haar picknickplek af om te zien of ze een glimp van Nash kon opvangen. Hij zat daar ergens, en de zekerheid dat hij zat te kijken had haar reactie op Randley alleen maar verhevigd. Randley was een prima minnaar, maar zijn vaardigheden met zijn handen en tong vielen in het niet vergeleken bij die van Nash. Als ze niet had geweten dat Nash in de buurt was, was ze waarschijnlijk nooit klaargekomen.


  Er was iets verschrikkelijk mis met haar. Dat idee had ze gisteren tijdens het rendez-vous in de tuin met Nash al gehad, toen ze alleen maar opgewondener was geraakt bij het idee dat iemand hen kon betrappen. Die gedachte had ze toen kunnen verwerpen. Of in ieder geval vergeten…


  Deze middag lukte haar dat niet. Ook al was het Nash die ze het meest begeerde en was het zijn aanraking die haar in vuur en vlam zette, ze kon er niet zeker van zijn dat ze werkelijk tevreden zou zijn met maar één enkel dessert voor de rest van haar leven. Niet dat ze die andere desserts zónder hem zou willen nuttigen. Ze wilde gewoon een hapje nemen van al het lekkers dat de wereld te bieden had – met hem erbij.


  Maar dat was een krankzinnige gedachte. Geen enkele verstandige heer zou zo’n belachelijke regeling aanvaarden. En Nash was absoluut een van de meest verstandige heren die ze kende.


  De tranen prikten in haar ogen. Ze moest het hem vertellen, hem uitleggen dat ze niet met hem kon trouwen. Hij verdiende een kuise, trouwe echtgenote. Met andere woorden, iemand anders dan zij.


  ‘Gaat het wel, lieve?’ vroeg de graaf, zijn stem een en al bezorgdheid. ‘Heb ik je bang gemaakt met mijn passie?’


  Tish forceerde een beverig glimlachje. ‘Nee hoor, helemaal niet.’ Randley gedroeg zich tenminste niet zoals de hertog, alsof ze een verschrikkelijke zonde had begaan door hem te laten genieten. ‘Het is alleen…’ Opnieuw keek ze omhoog naar de bomen, terwijl ze een kleur kreeg ‘…dat ik heel nodig moet.’


  Randley, die zijn overhemd terug in zijn broek had gestopt en deze weer had dichtgeknoopt, trok een toegeeflijk gezicht. ‘Maar natuurlijk, lieve, ga je gang.’


  Tish kreeg het bizarre gevoel dat hij haar over haar bol aaide en met een glaasje melk en een koekje naar bed stuurde. Ze stond op en liep de heuvel op, terwijl de dikke laag bladeren onder haar muiltjes kraakte en ze naar links en naar rechts gluurde. Nash zat verdekt opgesteld in de bosjes, en ze was hem bijna voorbijgelopen.


  Ze bleef staan.


  Nash leunde tegen de kronkelige stam van een enorme boom. Zijn ogen waren dicht en zijn knappe gezicht werd ontsierd door een blik van zwaarmoedige concentratie.


  Tish werd verscheurd bij het zien van die blik. Zij had hem dit aangedaan. Zij had hem gedwongen om dit experiment goed te keuren, en nu betaalde hij er de prijs voor. Wat voor vrouw deed de man van wie ze hield nou zoiets aan?


  En dat Nash de man was van wie ze hield, stond buiten kijf.


  Des te meer reden om hem los te laten. Al zou ze de rest van haar leven haar vreemde verlangens onderdrukken en ontkennen, hij wist nu wie ze was, wat ze was. Hoe diep haar verdorvenheid zat. Met zo’n last mocht ze hem niet opzadelen. Zelfs niet als hij ook van haar hield.


  Voorál niet als hij ook van haar hield.


  Ze speurde de heuvel even af om zich ervan te verzekeren dat Randley niet op haar lette. Hij was beleefd met zijn rug naar haar toe gaan zitten en leek in de picknickmand naar eten te zoeken.


  Met een zucht, half van verlichting, half van berusting, zette ze een stap in de richting van Nash. Kennelijk hoorde hij het gekraak van haar voetstappen, want hij draaide zich naar haar om.


  ‘Wat doe je hier?’ Zijn hese stem was nauwelijks hoorbaar.


  Ze baande zich verder een weg naar hem toe door de bosjes die door het bladertapijt omhoogschoten. ‘Ik kwam je vertellen…’


  Midden in een ademhaling brak ze haar zin af, toen ze dicht genoeg genaderd was om te zien dat hij niet in diepe gedachten verzonken stond. Zijn broek stond open. Hij had zijn pik vast – heerlijk lang en dik en hard – en rukte zich af.


  Direct kwam er een hevig, bijtend verlangen tussen haar bovenbenen tot leven en haar hart ging wild tekeer door een plotselinge, onverwachte hoop. Misschien walgde Nash helemaal niet van wat hij had gezien. Misschien was hij er net zo opgewonden van geraakt als zij.


  Hij stopte met wat hij aan het doen was, en zijn priemende blik kruiste de hare. ‘Wat kwam je me vertellen?’


  Aarzelend likte ze aan haar lippen. Wat ze hem wilde vertellen, leek bij lange na niet zo belangrijk als het verlangen dat ze voelde. De behoefte om hem aan te raken, hem te neuken.


  Hem lief te hebben.


  Uiteindelijk kwam het hoge woord eruit. ‘Ik kwam je vertellen dat ik heb besloten om met de graaf te trouwen.’


  Met een abrupte beweging liet hij zijn pik los. De schacht wipte vrij en wees als een wichelroede haar kant op. ‘Ik dacht het niet,’ gromde hij terwijl hij zich tegen de boom afzette. ‘Je houdt van mij.’


  Het kwam niet in haar op hem te vragen hoe hij dat zo zeker wist. ‘Dat weet ik. Maar… ik dacht dat je me niet meer zou willen als je wist dat…’ Haar stem stierf weg. Hoe kon een vrouw aan de man van wie ze hield uitleggen dat ze het grootst denkbare genot ervoer door hem te laten toekijken terwijl zij intieme relaties met andere mannen aanging? Hoe verklaarde je het onverklaarbare?


  Terwijl ze de woorden probeerde te vinden om het onbeschrijflijke te beschrijven, stak Nash zijn arm naar haar uit en trok haar naar zich toe. ‘Ik verlang meer naar je dan ik ooit naar een vrouw verlangd heb. Er is niets wat daar verandering in kan brengen.’


  Liefde en angst kwamen samen in haar borstkas. ‘Zelfs niet als ik niet geloof dat ik alle andere desserts voor de rest van mijn leven zal kunnen laten staan?’


  Even leek hij in verwarring gebracht, waarna er een zacht gelach uit zijn mond klonk omdat hij het begreep. Hij trok haar in zijn armen, terwijl zijn pik omhoogkwam en hard en vastberaden tegen haar buik drukte en hij zijn lippen langs haar voorhoofd liet gaan. ‘Desserts, mijn schat, of hors-d’oeuvres?’


  Nu was Tish in verwarring. ‘Hors-d’oeuvres?’


  Met zijn handen ging hij langs haar lendenen omlaag naar haar billen, waarna hij haar nog dichter tegen zich aan trok. Ze kreunde van genoegen toen ze merkte dat hun lichamen voor elkaar gemaakt leken, dat ieder hoekje van zijn lichaam een bijpassende welving op het hare vond.


  ‘Een hapje vóór de echte maaltijd. Iets om je eetlust mee op te wekken voor het hoofdgerecht,’ legde hij uit. ‘En het hoofdgerecht ben ik dan, hopelijk.’


  Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘O God, natuurlijk ben jij dat. Alles draait om jou. Zelfs daarbeneden… met hem, draaide het om jou. Om het feit dat jij toekeek.’ Ze begroef haar gezicht in de zoete tabaksgeur van zijn vest en haalde sidderend adem. ‘Ik dacht dat er iets heel erg mis met me was omdat ik daar zo van genoot.’


  Hij week een beetje naar achteren en schudde zijn hoofd, terwijl er om zijn mond een vrolijk spottend lachje speelde. ‘En ik was weer bang dat er iets vreselijk mis met mij was, omdat ik er zo van genoot om toe te kijken. En genieten deed ik, en nog steeds. Zoals je kunt zien,’ voegde hij er met een draai van zijn heupen aan toe.


  De hoop die al in haar had gesluimerd kwam nu tot volle bloei en stond klaar om tot een uitbarsting te komen. ‘Dus je zou het niet erg vinden als ik… als ik zo nu en dan een hors-d’oeuvre zou nuttigen?’


  ‘Integendeel, mijn schat. Zolang je mij maar toestaat om te kijken en je direct daarna te neuken, kan ik het alleen maar aanmoedigen.’


  Ze dreigde overmand te raken door blijdschap en verlangen; toch kon ze niet geloven wat hij zojuist had gezegd. ‘Maar… waarom? Waarom zou je een ontrouwe echtgenote willen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik begrijp het zelf ook niet. Ik dacht dat ik verscheurd door woede en jaloezie zou zijn als ik jou met Hapsborough zou zien, maar dat gebeurde niet. Aanvankelijk zei ik tegen mezelf dat het kwam doordat hij je niet had bevredigd en ik zeker wist dat mij dat wel zou lukken. Maar vandaag…’ Een diep, grommend geluid welde uit zijn keel op en hij greep haar nog steviger bij haar billen. ‘Jezus, nog nooit heb ik iets erotischers gezien dan jij die Randley pijpte terwijl hij jouw verrukkelijke poesje befte. En toen je klaarkwam, kwam ik bijna klaar. Het was alsof ik deel van jou uitmaakte, voelde wat jij voelde…’


  Tish knikte. Vreemd genoeg wist ze precies waar hij het over had. Omdat zij het ook voelde, al was het op een andere manier. ‘En ik zou nooit zijn klaargekomen als ik niet had geweten dat jij hier achter de bomen zat, naar me keek en het met mij samen ervoer.’


  Grinnikend begroef hij zijn gezicht in haar haar, dat onder haar mutsje vandaan was geschoten en nu loshing. ‘Het lijkt erop dat wij twee kanten van dezelfde medaille zijn, Leticia Blake. Begrijpen kan ik het niet, maar één ding weet ik wel: wij zijn gewoonweg voor elkaar bestemd.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat je nog steeds met me wilt trouwen?’ vroeg ze.


  ‘Ik wil daarmee zeggen dat ik je hier en nu wil neuken om ervoor te zorgen dat je nooit meer kans zult zien te overwegen met een ander te trouwen.’


  ‘O.’ Tish voelde dat haar lichaam met een vloeibare lust op hem reageerde, terwijl de hoop in haar op het punt van uitbarsten stond. Maar… ‘Nu?’ vroeg ze.


  ‘Nu,’ gromde hij en hij nam haar rokken in zijn handen en tilde ze omhoog.


  ‘Maar Randley dan? Ik zei tegen hem dat ik even wegging omdat ik heel nodig moest.’


  ‘En dat klopt ook, mijn schat. Dat moest je ook.’ Een koel briesje waaide over haar blote huid zodra haar rok haar jarretels blootgaf.


  ‘Dat bedoelde ik helemaal niet,’ protesteerde ze met een licht tikje op zijn schouder. ‘Hij zit op me te wachten. Hij verwacht me ieder moment teru– Ah!’


  Nash had met zijn vingers in haar onderbroek het plekje gevonden dat verstopt zat in haar gladde, opgezette gleufje. ‘Dit zal niet lang duren,’ zei hij met een schorre lach. ‘We zijn allebei zo geil dat het binnen een minuut gedaan is. Hooguit twee.’


  Uit de manier waarop ze reageerde terwijl hij haar daar zachtjes aanraakte, kon ze opmaken dat hij gelijk had. Ze boog mee met zijn aanraking, en een heet verlangen trok door haar heen.


  ‘Ik wilde dat ik wat langer de tijd voor je kon nemen, mijn schat,’ mompelde hij verontschuldigend met zijn mond tegen haar hoofd. ‘Eigenlijk zouden we het langzaam aan, voorzichtig, moeten doen bij je eerste keer. Maar ik vrees dat ik dat niet voor elkaar ga krijgen.’


  Ze voelde blijdschap in zich opkomen, als tegenwicht voor het zware verlangen in haar onderbuik. Ze zou kunnen vliegen of in de aarde wegzakken. Of allebei.


  ‘Dat geeft niet,’ zei ze, terwijl ze naar hem opkeek. ‘Ik wil ook helemaal niet dat je langzaam of voorzichtig met me doet.’


  ‘Godzijdank,’ stamelde hij.


  En toen kuste hij haar, waarbij zijn mond niet alleen de hare nam, maar er beslag op legde alsof haar lippen een onontgonnen gebied waren waar hij de vlag van de koning op moest planten. Zonder de kus te onderbreken liet hij hen beiden naar de bosgrond zakken tot hij met zijn rug tegen de boomstam zat en Tish op haar knieën boven zijn heupen hing, terwijl zijn pik omhoog tegen haar benen stak.


  Nash liet zijn vinger haar schaamstreek in glijden en wist met onfeilbare precisie haar gevoeligste plekje te vinden. Haar orgasme kwam snel en hard maar bleef op de een of andere manier onbevredigend. Ze had meer nodig, zoveel meer.


  Het was alsof hij haar gedachten kon lezen. Hij brak hun kus af en greep met zijn ene hand zijn pik en liet de andere naar Tish’ heup glijden. ‘Laat jezelf erop zakken, mijn schat.’


  Al geloofde ze niet dat dat zou kunnen werken, omdat ze er redelijk van overtuigd was dat dit helemaal niet was zoals het moest, deed ze wat hij haar opdroeg.


  Hij hield zijn pik zó omhoog dat, terwijl zij langzaam naar beneden zakte, de soepele kop tegen haar opening kwam te liggen. Op dat punt liet hij zichzelf los en legde hij zijn hand op haar andere heup.


  ‘Kus me,’ beval hij haar.


  Ze leunde voorover en drukte haar mond op de zijne, genietend van de scherp-zoete smaak van zijn mond. Heerlijker dan het lekkerste dessert, bevredigender dan welke hors-d’oeuvre dan ook. Absoluut het hoofdgerecht…


  Zonder waarschuwing stootte hij naar boven, waarbij hij haar maagdenvlies scheurde en zichzelf volkomen in haar begroef. Haar in tweeën spleet.


  ‘Au!’ Haar pijnkreet werd gedempt door zijn mond. Ze kreeg tranen in haar ogen van het scherpe, scheurende gevoel.


  Lichtjes liet hij tedere, troostende kusjes over haar lippen en wangen gaan. ‘Het spijt me, mijn schat. Het wordt beter, dat beloof ik.’


  Hij had gelijk. Het werd ook beter. Terwijl hij haar in evenwicht hield kwamen hun lichamen samen en maakte de steek van zijn binnendringing plaats voor een bedwelmend verlangen naar beweging, naar wrijving, naar voltooiing.


  ‘Dat ging sneller dan ik had verwacht,’ mompelde Nash. ‘Jezus, wat ben jij een ongelofelijke vrouw, Tish Langston.’


  ‘Blake,’ corrigeerde ze hem, in verwarring.


  ‘Ik ben in je, mijn schat. Dus nu ben je Tish Langston.’


  ‘Maar we zijn nog helemaal niet getrouwd.’


  ‘Wat mij betreft wel. Dat huwelijk is maar een formaliteit.’ Hij hield haar heupen stevig vast. ‘Dit,’ zei hij, terwijl hij zich terugtrok en weer in haar schoof, waarmee hij haar zonder dat ze het zelf wist precies gaf wat ze had gewild, ‘is alles wat telt.’


  En daar had hij gelijk in. Tish verloor alle gevoel voor tijd en plaats en wist niet meer waar zij ophield en Nash begon. Alleen het intense genot van hun samensmeltende lichamen bleef over. Ze maakten tegengestelde en toch gelijktijdige bewegingen, gaven elkaar heftige kussen en tedere beetjes, jubelden en vloekten tegelijk.


  Het eerst werd zij overmand door haar orgasme, met ritmische stuiptrekkingen van vervoering die haar de adem benamen. Nash volgde enkele seconden later, verstijfde onder haar, terwijl zijn pik binnen in haar klopte, haar schoot liet baden in levenslust en verlangen… en liefde.


  Tish voelde zich bezeten… en vrijer dan ze zich ooit gevoeld had. Eindelijk had ze Nash’ toestemming – ja zelfs goedkeuring – om helemaal zichzelf te zijn. Wild. Wulps. Wellustig. En geliefd.


  Epiloog


  


  


  


  De knappe jongeman keek Nash aan met een mengeling van ontzetting en ongeloof. ‘U wilt dus dat ik… me vrijpostigheden met uw bruid permitteer?’


  Nash moest een grijns onderdrukken. Het was natuurlijk niet zo gek dat die kerel in verwarring was. ‘Ja, Mr. Drayton, dat is precies wat ik wil. Kus haar, betast haar borsten, bef haar. Alles, behalve neuken.’


  ‘En zij heeft hier geen bezwaar tegen?’


  Met een klik viel de deur in het slot, waardoor de jongeman werd afgeleid. Tish stond met haar rug tegen de deur, en droeg niets anders dan een glimlach. ‘Ze heeft er niet alleen geen bezwaar tegen, ze gaat er van harte mee akkoord.’


  Toen Nash haar zag kwam zijn pik ogenblikkelijk omhoog en vol opwinding zag hij de onmiskenbare blik van verlangen op Mr. Draytons gezicht verschijnen. Nash vond het heerlijk om te zien wat voor uitwerking Tish op andere mannen had, heerlijk om te zien hoe die de tempel van haar lichaam aanbaden.


  Tish liep naar de stoel waarop de arme, verbouwereerde Mr. Drayton zat en knielde neer aan zijn voeten. Met haar vingers ging ze langs de gulp van zijn broek, waarna ze zijn hard geworden pik tevoorschijn haalde. ‘Mag ik hem ook pijpen?’


  Nash trok een wenkbrauw op naar Mr. Drayton, wiens ogen zo groot als schoteltjes waren. ‘Ik denk dat we dat aan hem moeten overlaten. Zou u door haar gepijpt willen worden, Mr. Drayton?’


  ‘Eh… ik weet niet, eh…’ Hij slaakte een diepe, sidderende zucht terwijl Tish zijn broek en onderbroek uittrok. ‘O God, ja.’


  Tish nam zijn pik in haar hand en keek naar Nash. ‘Dank je wel voor deze hors-d’oeuvre. Zo’n geschenk had ik niet verwacht op onze huwelijksnacht.’


  Nash leunde achterover in zijn eigen stoel en haalde zijn whiskyglas vanonder de tafel aan zijn elleboog vandaan. ‘Je weet dat het me niet kan schelen waar je eetlust door wordt opgewekt, mijn schat, zolang ik het hoofdgerecht maar ben.’


  En dat was hij. Het verrukkelijkste hoofdgerecht dat er bestond.


  


  


  Zin in nóg meer erotische verhalen?


  Kijk dan op www.harlequin.nl onder "Genres" bij "Erotische romantiek".


  Meer 5 Tinten


  


  


  


  Lees ook onze andere 5 Tinten-verhalen!


  Verleid in Parijs van Adelaide Cole


  Als vrouw van een diplomaat leidde Valérie altijd een opwindend luxeleventje. Gestationeerd in exotische oorden, met feestjes en diners te over... Tegenwoordig vult ze haar dagen met het zorgen voor haar twee kinderen in een te klein Parijs' appartement. De opwinding is ver te zoeken - totdat ze wordt gebeld door Oscar, een kennis uit het verleden. Hij is toevallig net in Parijs en vraagt of ze misschien zijn gids zou willen zijn. De pure lust die haar overvalt wanneer ze hem weer ziet, doet haar beseffen dat dit haar kans is om de sleur te doorbreken. Het is nu of nooit, en niemand hoeft het te weten...


  


  Puur & zondig van Lisa Renee Jones


  Sinds hun toevallige ontmoeting in een seksclub, inmiddels acht jaar geleden, heeft Sarah Michaels erotische fantasieën over Ryan White en wil ze nog maar één ding: gedomineerd worden door deze onweerstaanbare man. Alleen zou dat uiterst onverstandig zijn, aangezien hij op zakelijk gebied haar grootste rivaal is en alles op alles zet om haar bedrijf, Chocolate Delights, van haar over te kopen. Dan nodigt hij haar uit in zijn eigen exclusieve club, waar hij een Meester is, en daagt haar uit hem de touwtjes volledig in handen te geven...


  


  Gekooid verlangen van Saskia Walker


  Natuurlijk hoopt Jennifer een lekkere man te ontmoeten tijdens haar verblijf in Parijs, maar haar buurman Armand Lazare overtreft haar stoutste verwachtingen. Wanneer ze dicht tegen hem aan staat in de krappe, antieke lift van hun appartementengebouw, valt ze bijna aan zijn voeten van pure opwinding. Hoe hij het voor elkaar krijgt, weet ze niet, maar hij heeft haar binnen de kortste keren zo ver dat ze de controle volledig uit handen geeft en verder gaat dan ze ooit voor mogelijk had gehouden...


  


  Haar heer en meester van Portia da Costa


  De videotape die Rose tijdens haar werk als hulp in een achterafgelegen kamertje van Blaystock Manor vindt, is het spannendste wat ze ooit heeft gezien. Ademloos kijkt ze naar de beelden van haar baas, de markies, die de vrouw op zijn schoot op een wel heel pikante manier bestraft! Rose weet niet waar ze het zoeken moet van opwinding. Dan, tijdens een van de meest erotische scènes, staat de man in kwestie plotseling in de kamer. Tot haar verbijstering sommeert hij haar niet de band te stoppen, maar heeft hij heel andere plannen met haar...


  


  Genadeloos genot van Anne Calhoun


  Het is zo'n warme nacht dat Tess Weston voor één keer de enige regel overtreedt die haar vriend, Drew Manning, haar oplegt tijdens zijn afwezigheid: niet met de ramen open slapen, veel te gevaarlijk. Helaas voor haar kiest hij juist die nacht voor een verrassingsbezoek. En hij is woedend! Ze weet heel goed wat voor straf er staat op het overtreden van de regel. Een straf die haar angst inboezemt, maar haar tegelijkertijd doet zinderen van verwachting...


  


  Volledig gehoorzaam van Tiffany Reisz


  Charlotte snakt naar een spannende man in haar leven. De vriendjes die ze tot nu toe heeft gehad, waren in bed wel heel erg voorspelbaar. Dan ontmoet ze in een club de beruchte zakenman Kingsley Edge, die mensen aan elkaar koppelt met specifieke wensen op het gebied van seks. Hij vertelt haar dat hij momenteel een klant heeft die geïnteresseerd is in absolute dominantie. En zij lijkt hem uitermate geknipt voor die rol. Maar voordat het zover is, zal híj haar een maand lang trainen een eersteklas onderdanige te worden. Een maand lang met deze man alles doen waarover ze alleen nog maar heeft durven fantaseren... Het lijkt te mooi om waar te zijn!


  


  Dwingende eisen van Lisa Renee Jones


  Sonya is ambitieus. Om de top te kunnen bereiken is ze bereid heel ver te gaan. Toch aarzelt ze wanneer projectontwikkelaar Dante Ricci haar als zijn juriste wil hebben. Deze man met zijn dwingende uitstraling heeft een uitwerking op haar die haar fascineert, maar waarvoor ze tegelijkertijd ook terugschrikt. Dat hij van haar vraagt haar meest geheime erotische wens aan hem prijs te geven, gaat al over een paar grenzen heen. Het ultieme genot dat hij haar in het vooruitzicht stelt, is echter wel heel verleidelijk. Maar daarvoor wil hij dat ze zich volledig aan hem overgeeft. Durft ze dát aan?


  


  Over de grens van Portia da Costa


  Mijn hemel, denkt Miranda, dit kan helemaal niet. Ik ben zijn baas en hij is mijn personal assistant! Toch heeft ze zijn uitnodiging aangenomen om zomaar midden op de dag ergens naartoe te gaan. Er is namelijk iets in de houding van haar assistent geslopen wat ze niet eerder had opgemerkt. Iets wat haar het gevoel geeft voor een gesloten geheime deur te staan waarachter iets heel gevaarlijks en spannends wacht. Iets wat ze niet kan weerstaan. Wanneer hij haar in de auto direct haar eerste opdracht geeft, slaan de vlammen haar al uit. Van schaamte of van opwinding? Eén ding is duidelijk: in de erotische wereld waar hij haar zal inwijden, zijn de rollen omgekeerd en zal zij moeten doen wat hij zegt!


  


  Verboden ritueel van Saskia Walker


  Dit was helemaal de bedoeling niet! Toen Imogen ermee instemde dat zij en Giles, haar acht jaar jongere ondergeschikte, minnaars werden, zou het allemaal vrijblijvend zijn. En dat was het ook - in het begin. Hoe opwindend de seks ook was, ze eindigden altijd ieder in hun eigen bed. Zo kon ze de voor haar o zo belangrijke controle houden. Maar nu wil hij meer. Veel meer. Hij wil dat ze haar ware ik aan hem laat zien, wat volgens hem alleen kan als ze hem volledig vertrouwt. Tot haar verbijstering stelt hij bondage voor, dé manier om haar vertrouwen te testen. Eenmaal vastgebonden zal ze immers volledig aan hem overgeleverd zijn en de afstand die ze altijd zo zorgvuldig bewaart moeten opgeven...


  


  Zonder genade van Alison Tyler


  Eigenlijk heeft Ellis geen keus. Ze is blut, moet haar huis uit en kan nergens heen. Dus wanneer haar vriendin haar vraagt mee te gaan naar vrienden van haar in Venetië, stemt ze uiteindelijk toe. De eerste nacht wordt ze wakker van een vreemd geluid. Wanneer ze op onderzoek uitgaat, ziet ze tot haar verrassing een deur op een kier staan. Ze kijkt voorzichtig om het hoekje en blijft als bevroren staan. Haar vriendin ligt over de knie bij een man, moet dingen ondergaan die Ellis' stoutste fantasieën te boven gaan en... ze lijkt ervan te genieten! Het is het begin van de spannendste vakantie ooit, waarin ze grenzen overschrijdt die ze niet voor mogelijk had gehouden...


  


  Overgave van Anne Calhoun


  Als Jack belt en zegt dat ik hem in de bar van het hotel moet ontmoeten, weet ik twee dingen zeker.


  Eén: hij wil seks met mij.


  Twee: ik zal hem geven waar hij om vraagt.


  Want dat is de afspraak.


  Als ik naar hem toe ga, doe ik wat hij wil. En dan bedoel ik álles wat hij wil. Natuurlijk mag ik de uitnodiging ook weigeren. Maar als ik die aanneem, doe ik wat me wordt opgedragen.


  Ik weiger nooit.


  


  Opwindend anoniem van Megan Hart


  Overdag is ze Eve Grant, medewerkster klantenservice op een saai kantoor. 's Avonds wordt ze Eris en vult ze haar weblog met haar erotische fantasieën. Als Eve kan ze alleen maar stiekem smachten naar haar sexy collega, Lane, maar als Eris kan ze hem schaamteloos de hoofdrol laten spelen in haar pikante onlineverhalen.


  Wanneer ze spannende reacties krijgt van een anonieme volger op haar blog, raakt ze geïntrigreerd - en behoorlijk opgewonden. Ondertussen begint Lane serieus met haar te flirten. Het lijkt zelfs of hij toespelingen maakt op wat zij allemaal in haar blog schrijft. Ze zou bijna gaan denken dat hij haar doorheeft...


  


  Overspoeld door genot van Tiffany Reisz


  De Manhattan Mermaids zijn naar verluidt de mooiste vrouwen van New York. In een exclusieve club entertainen ze rijke, machtige mannen. Zonder seks met hen te hebben, want de Mermaids zijn allemaal nog maagd.


  Derek Prince gelooft absoluut niet dat deze vrouwen echt bestaan, tot hij de club bezoekt en daar de betoverende Xenia leert kennen. Nooit eerder heeft een vrouw zo'n intense hunkering in hem opgeroepen. Maar al is dat duidelijk wederzijds, hij mag absoluut niet over de grens gaan. Eindeloze kussen, sensuele strelingen - alles is toegestaan. Behalve dat ene...


  


  Proeven van de zonde van Letty James


  Bij haar eerste afspraak met Marco Rinaldi staat Christine gewoon te watertanden. Niet omdat ze graag een van zijn beroemde gerechten wil proberen, maar omdat de chef-kok zelf zo smakelijk is!


  Al bij hun tweede afspraak, in het peperdure huis dat ze voor hem moet verkopen, mag ze proeven - en niet alleen van zijn eten. Tenminste, als ze instemt met zijn extreme voorstel: ze krijgt zijn huis cadeau als ze één nacht lang álles doet wat hij vraagt...


  


  Heimelijke lust van Portia Da Costa


  Waar vindt Maud een man die haar geeft wat ze echt nodig heeft? Liefst een sterke man die haar opdraagt wat ze moet doen, en die van pijn een ongekend genot weet te maken...


  Zoals het genot dat haar werkgevers, de markies en markiezin van Blaystock Manor, elkaar weten te geven. Hun sm-spelletjes bespieden vindt ze al opwindend, maar het is niet genoeg. Ze wil zelf spelen!


  Wanneer ze hen op een avond heimelijk gadeslaat, merkt ze dat zijzelf ook wordt bekeken. William, de knappe, ruige rentmeester van het landgoed, ziet precies hoe ze zichzelf aanraakt...


  


  Verboden lust van Megan Hart


  Duizend dollar voor seks met een onbekende?


  Omdat de studenten Melissa en Matt het geld goed kunnen gebruiken, doen ze mee aan een onderzoek naar seksuele aantrekkingskracht. Een week lang moeten ze samen doorbrengen en allerlei taken uitvoeren.


  Hoewel ze absoluut niet aan elkaars ideaalbeeld voldoen, laten de steeds opwindender opdrachten de erotische spanning tussen hen onverwacht snel oplopen. Bij elke hete kus en bij elke sensuele streling brokkelt hun zelfbeheersing een beetje verder af. Ze moeten echter tot de allerlaatste dag wachten voor ze aan hun lust mogen toegeven...


  


  De uitnodiging van Lacy Danes


  Bij het bijzondere voorwerp dat mijn minnaar me stuurt, zit een kaartje met de tekst: Draag dit geschenk en ontmoet me in het bos, bij het vallen van de avond. Géén slipje of bh.


  Als altijd volg ik zijn instructies heel precies op. Tegen de tijd dat ik bij het bos aankom, is de opwinding haast ondraaglijk. Nog even, en ons spel gaat beginnen. Nog even, en ik zal me volledig aan hem onderwerpen. Nog even, en hij schenkt me het ultieme genot...


  Colofon
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